life eternal. So long as this soul is within me I acknowledge You, Lord
my God, my ancestors’ God, Master of all creation, sovereign of all
souls, Praised are You, Lord who restores the soul to the lifeless,
exhausted body.

I hereby accept the obligation of fulfilling my Creator’s mitzvah in
the Torah: Love your neighbor as yourself.

We are grateful for the renewal of each day

Praised are You, Lord our God, King of the universe

who enables His creatures to distinguish between night and day,
who made me in His image,

who made me a Jew,

who made me free,

who gives sight to the blind,

who clothes the naked,

who releases the bound,

who raises the downtrodden,

who creates the heavens and the earth,

who provides for all my needs,

who guides us on our path,

who strengthens the people Israel with courage,
who crowns the people Israel with glory,

who restores vigor to the weary.

We are grateful for compassion, for which we pray

Praised are You, Lord our God, King of the universe who removes
sleep from my eyes and slumber from my eyelids. May we feel at
home with Your Torah and cling to Your mitzvot. Keep us from error,
from sin and transgression. Bring us not to trial or to disgrace. Let no
evil impulse control us. Keep us far from wicked people and corrupt
companions. Strengthen our desire to do good deeds; teach us humi-
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lity, that we may serve You. May we find grace, love, and compassion
in Your sight and in the sight of all who look upon us, this day and
every day. Grant us a full measure of lovingkindness. Praised are
You, Lord who bestows lovingkindness upon His people Israel.

Personal thoughts and supplications may be
added to the following:

May it be Your will, Lord my God and God of my ancestors, to protect
me this day and every day from insolence in others and from arro-
gance in myself. Save me from vicious people, from evil neighbors
and from corrupt companions. Preserve me from misfortune and
from powers of destruction. Save me from harsh judgments; spare
me from ruthless opponents, be they members of the covenant or not.

Aware of our mortality, we are grateful for
the covenant

We should always revere God, in private as in public. We should acknow-
ledge the truth in our hearts, and practice it in thought as in deed. On arising
one should declare:

Master of all worlds! Not upon our merit do we rely in our supplica-
tion, but upon Your limitless love. What are we? What is our life?
What is our piety? Whatis our righteousness? What is our attainment,
our power, our might? What can we say, Lord our God and God of our
ancestors? Compared to You, all the mighty are nothing, the famous
nonexistent, the wise lack wisdom, the clever lack reason. For most of
their actions are meaningless, the days of their lives emptiness.
Human preeminence over beasts is an illusion when all is seen as
futility.

But we are Your people, partners to Your covenant, descendants of
Your beloved Abraham to whom You made a pledge on Mount
Moriah. We are the heirs of Isaac, his son bound upon the altar. We
are Your firstborn people, the congregation of Isaac’s son Jacob whom
You named Israel and Jeshurun, because of Your love for him and

Your delight in him.

Therefore it is our duty to thank You and praise You, to glorify and
sanctify Your name. How good is our portion, how pleasant our lot,
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Aware of our mortality, we are grateful for
the covenant
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how beautiful our heritage. How blessed are we that twice each day,
morning and evening, we are privileged to declare:

HEAR, O ISRAEL: THE LORD OUR GOD, THE LORD IS ONE.
Praised be His glorious sovereignty throughout all time.

We are grateful for holiness

You are the Lord eternal, before Creation and since Creation, in this
world and in the world to come. Manifest Your holiness through those
who hallow You, raising us to dignity and strength. Praised are You,
Lord who manifests His holiness to all humanity.

You are the Lord our God on earth and in all the spheres of heaven.
Truly You are first and You are last; there is no God but You. From the
four corners of the earth, gather those who hope in You under Your
protecting Presence. All who dwell on earth will acknowledge You
alone as God over all the kingdoms of the world. You made the hea-
vens, earth, and sea, and all that they contain. Who among all of Your
creatures, in the heavens or on earth, can question You? Our Father
in heaven, be merciful to us for we bear Your great name. Fulfill the
promise made through Your prophet Zephaniah: “‘A time will come
when I will gather you in, a time when I will bring you home. Renown
and praise shall be yours among all the peoples of the earth, This you
yourself will see as I bring your captives back home, says the Lord.”

The next passage is read daily, followed by
selections from pages 17 and/or 19

Rabbinic texts on lovingkindness

Rabban Yohanan ben Zakkai once was walking with his disciple
Rabbi Joshua near Jerusalem after the destruction of the Temple.
Rabbi Joshua looked at the Temple ruins and said: **Alas for us! The
place which atoned for the sins of the people Israel through the
ritual of animal sacrifice lies in ruins!” Then Rabban Yohanan ben
Zakkai spoke to him these words of comfort: “Be not grieved, my son.
There is another way of gaining atonement even though the Temple is
destroyed. We must now gain atonement through deeds of loving-
kindness.” For it is written, “Lovingkindness I desire, not sacrifice
(Hosea 6:6).
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We are grateful for holiness
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The next passage is read daily, followed by

selections from pages 16 and/or 18

Rabbinic texts on lovingkindness
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Your word is based on truth from the start of all Creation;
since we always seek You, seek the welfare of our nation.

Cherish my plentitude of song as Your own;
may my verses be permitted to approach Your throne.

My praise I humbly offer as a crown upon Your head;
we no longer offer incense, accept my prayer instead.

May the words of this my song be precious as the psalter
once offered in the Temple with sacrifice upon the altar.

May my prayer rise to the Creator of the miracle of birth,
Master of beginnings whose might and justice fill the earth.

And when I chant my prayer, may You greet it with assent;
the spirit of ancient offerings to You is my intent.

May You find sweet and pleasing my prayer and my songs;
my soul goes out in yearning, for You alone it longs.

The Ark is closed

Yours, O Lord, is the greatness and the power and the splendor. Yours
is the triumph and the majesty, for all in the heavens and on earth is
Yours. Yours, O Lord, is supreme sovereignty. Who can recount the
Lord’s mighty deeds, who can do full justice to His praise?

In some congregations, the Mourner's Kaddish is
recited, on page 53

The service continues here:

A psalm of David, a song for the dedication of the temple.
I extol you, O Lord. You raised me up.
You did not permit foes to rejoice over me.

Lord, I cried out and You healed me.
You saved me from the pit of death.

Sing to the Lord, you faithful,
Acclaiming His holiness.

His anger lasts a moment;
His love is for a lifetime.

Tears may linger for a night,
but joy comes with the dawn.

While at ease I once thought:
nothing can shake my security.
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In some congregations, the Mourner's Kaddish
is recited, on page 52
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Favor me and I am a mountain of strength.
Hide Your face, Lord, and I am terrified.

To You, Lord, would I call;
before the Lord would I plead.

What profit is there if I am silenced,
what benefit if I go to my grave?

Will the dust praise You?
Will it proclaim Your faithfulness?

Hear me, Lord. Be gracious, be my help.

You turned my mourning into dancing.
You changed my sackcloth into robes of joy

that I might sing Your praise unceasingly,
that I might thank You, Lord my God, forever.

PSALM 30

% MOURNER'S KADDISH

Mourners and those observing Yahrzeit rise

Yitgadal ve-yitkadash sh'mei raba b’alma di v'ra khir'utei,
v'yamlikh malkhutei be-hayeikhon u-ve’yomeikhon u-ve-hayei
d’khol beit yisrael, ba-agala u-vi-z’'man kariv, v'imru amen.

Congregation and mourner;

Y'hei sh’mei raba m'varakh I'alam u-I'almei almaya.

Mourner:

Yitbarakh v’yishtabah v’yitpa’ar v'yitromam v'yitnasei, v'yit-hadar
v'yit'aleh v'yit-halal sh'mei d’kudsha, b’rikh hu I'ela (I'ela mi’kol)
min kol birkhata v'shirata, tushb’hata v'nehemata da’amiran b’alma
viimru amen.

Y'hei sh’lama raba min sh'maya v’hayim aleinu v'al kol yisrael,
vimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol yisrael,
v'imru amen.
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Mourners and those observing Yahrzeit rise
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PESUKEI DE-ZIMRA

% BARUKH SHEH-AMAR

In the berakhah which introduces Pesukei
De-zimra, we praise our eternal, compassionate
Creator. Our chanting of Psalms celebrates
God’s sovereignty.

He created the world with His word.

Praise Him.

Praise Him, Author of Creation.

His word is performance.

His decree is fulfillment. Praise Him.

His mercy embraces the world and all creatures.
Praise Him. He rewards those who revere Him.
He lives forever, endures eternally. Praise Him.
He redeems, He rescues. Praise Him.

We praise You, Lord our God, King of the universe, compassionate
Father extolled by His people, glorified by His faithful servants. We
laud You with the Psalms of Your servant David. We extol You in song;
we celebrate Your fame in melody. We proclaim You King, singular,
eternal God. Praised are You, Lord, King extolled with songs of
praise.

Some congregations select from among the
passages on the following pages (55-89],
varying the selections from day to day

Acclaim the Lord, invoke His name,
make His deeds known among all people.

Praise Him in song and in psalm,
recalling all of His wonders.

Exult in His hallowed name;
let His seekers rejoice in their heart.

Seek the Lord and His strength, seek His Presence always.
Children of Israel His servant, chosen people of Jacob,

remember the wonders He has wrought,
His marvels and His justice.

He is the Lord our God; His justice fills the earth.

PESUKEI DE-ZIMRA

BARUKH SHEH-AMAR %

In the berakhah which introduces Pesukei
De-zimra, we praise our eternal, compassionate
Creator. Our chanting of Psalms celebrates
God's sovereignty.
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Some congregations select from among the
passages on the following pages (54-88),
varying the selections from day to day
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Weekday services continue here (from page
61), as do all other services

God’s glory endures forever; may God rejoice in His creatures. May
the Lord be praised now and forever. Praised be He from East to
West. The Lord is exalted beyond all nations, His glory extends
beyond the heavens. Your glory, Lord, endures forever, Your fame
throughout all generations. The Lord established His throne in
Heaven. His sovereignty encompasses all. The heavens rejoice and
the earth is glad; the nations declare: “The Lord is King.”” The Lord is
King, the Lord was King, the Lord shall be King throughout all time.
The Lord shall be King forever and ever; many peoples shall vanish
from His land. The Lord thwarts the designs of such nations, He foils
the plans of such peoples. Many plans rise in human hearts, but the
designs of the Lord are fulfilled. For when He spoke it came to be; He
issued a command and the world took form. The Lord has chosen
Zion, He desired it for His dwelling place. The Lord has chosen Jacob
for Himself, the people Israel as His treasure. The Lord will not aban-
don His people, He will not forsake His heritage. God, being
merciful, grants atonement for sin and does not destroy. Time and
again He restrains wrath, refuses to let rage be all-consuming. Save
us, Lord. Answer us, O King, when we call.

Blessed are they who dwell in Your house;
they shall praise You forever.

PSALM 84:5

Blessed the people who are so favored;
blessed the people whose God is the Lord.

PSALM 144:15
A Psalm of David.
I glorify You, my God, my King; I praise You throughout all time.
Every day do I praise You, exalting Your glory forever.

Great is the Lord, and praiseworthy;
His greatness exceeds definition.

One generation lauds Your works to another,
declaring Your mighty deeds.

They tell of Your wonders, and of Your glorious splendor.
They speak of Your greatness, and of Your awesome power.

They recall Your goodness; they sing of Your faithfulness.

Weekday services continue here (from page
60), as do all other services
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Gracious and compassionate is the Lord; '-m!:[-bj_n BN KT DI A0

patient, and abounding in love. 2ryn-bo by TR0 595 mim 2w
The Lord is good to all; His compassion embraces all. J121372 Tem ,-;I-.wllp-fy; i -;]q-!'-p
All of Your creatures shall praise You; A927T N33 RN 1!113!773 7123
the faithful shall repeatedly bless You. _f AMDYR T A R oI aY yrid
They shall describe Your glorious kingship, s "I71 -y 533 ']ﬂ'?WDD'l nm‘:y I,: m:'m jﬂ13‘773
declaring Your power. »
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And people will know of Your might, ; )
the splendor of Your dominion. JRy3a 5?33 nx D_'r? ]D"J iahy ,1'1;!_02 T.‘?N 73 KR
Your kingship is an everlasting kingship; : '['13'1 "I'I"?D‘? N’JWD'I AT OMmB
Your dominion endures for all generations. ‘: yn- 53: T0Mm 1T l73'_‘1 M Py
The Lord supports all who stumble, : JINKQ 17£<1R’ WK '75‘7 SRPT '735 M amp
He raises all who are bowed down. RalSAlZAN yRw onyiwenNy iy 17 11X
All eyes look hopefully to You, to receive their food in due time. THRYN DWYTYD NRY AR5 AR M I
You open Your hand, and Your favor sustains all the living. I T -;5 -13;11 ‘l;l“!’ n'y-m O
In all His paths the Lord is faithful; in all His deeds He is loving. SN D‘yqy'y MR oW Twa- ‘73 772M
The Lord is near to all who call, to all who call upon Him in truth. .'-111‘7‘7-1 D’71y TV ARyR Rkt 1IIK]
He fulfills the desire of those who revere Him:;
He hears their cry and delivers them.
All who love the Lord He preserves, but all the wicked He destroys
My mouth shall praise the Lord.
Let all flesh praise His name throughout all time.
PSALM 145
M550

We shall praise the Lord now and always. Halleluyah! . .

PSALM 115:18 ST NnK "WDJ ’557
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Halleluyah. Let my soul praise the Lord. RabteliZgy 5 KW DIX-123 ,0727 712 3N 5x
I'will praise the Lord all my life, sing to my God with all my being. ,'11‘17,3"[8‘? YT RYN
Putno trust in the powerful, in mortals who cannot save. .1’D3hI=U'l___J 1TAN K0 bkl
Their breath departs, they return to dust, T'U'?N mm Sy Mo SNTya apy ‘7NW MUK

and that is the end of their grand designs.

Blessed are those whose help is Jacob’s God, 1
whose hope is the Lord our God, i



Halleluyah. Sing a new song for the Lord.
Where the faithful gather, let God be praised.

Let the people Israel rejoice in their Maker,
let the people of Zion delight in their King.

Let them dance in praise of God, celebrate with drum and harp.

For the Lord cherishes His people,
He crowns the humble with victory.

Let His faithful sing in triumph and rejoice both night and day.

Let praise of God be on their lips
and a double-edged sword in their hands,

to execute judgment on the godless,
to bring punishment upon the nations,

to bind their kings in chains and put their princes in irons,

executing the judgment decreed against them.
This is glory for all of His faithful. Halleluyah.

PSALM 149
Halleluyah. Praise God in His sanctuary,
in His heaven; for His power praise Him.

Praise Him for His mighty deeds,
for His infinite greatness praise Him.

Praise Him with trumpet calls,
with harp and lyre praise Him.

Praise Him with drum and dance,
with flute and strings praise Him.

Praise Him with clashing cymbals,
with resounding cymbals praise Him.

Let every breath of life praise the Lord. Halleluyah.

PSALM 150
On weekdays, some congregations continue with
“You shall always be praised . ..” on page 95

On Shabbat and Festivals, some congregations
continue on page 335

M55

om7en Sapa nan wn vy mim 1y
0370317737 1Y 3,1 Va SR Moy
A5 1R 7131 N3 5 nw 155
STYIVIR OMY IRDTRYA T YN 1D
0NI3wn Sy 1337, 71033 nrron Ny
D73 N1"9'B 27,0132 X ninpn
OMRY2 NN 0732 TR Mwy?

717277322 071397 DRI DR7H DKR? O
70935 KIT YT ,2I03 LYK DT Ny

M5

M550

Ay YR mSon wpa b avon

1572293 171‘7'7-1 1031333 1"11'7‘7"1

M713) ‘7::: 1‘:1‘7'71 DI VPR32 1-11‘7'71

23y 0703 111‘7‘7-1 ‘:mm nha '1":1’7'7'1
YN S¥5ya 1'115‘7"1 YY" "'73‘73':1 1-11‘7'7-1
m ‘7‘7-11'1 nialbly) ba O

MY

SR mpwad 5o
M550

On weekdays, some congregations continue with nanwr,
on page 94

On Shabbat and Festivals, some congregations
continue on page 334



Praised be the Lord forever. Amen! Amen! Praised from Zion be the
Lord who abides in Jerusalem. Halleluyah. Praised be the Lord, God
of the people Israel, who alone works wonders. Praised be His glory
throughout all time. May His glory fill the whole world. Amen!
Amen!

David praised the Lord in the presence of all the assembled, saying:
Praised are You, God of our father Israel, from the past to the future.
Yours are greatness and power, O Lord, glory and splendor and
majesty, for everything in the heavens and on earth is Yours.
Sovereignty is Yours, You are exalted as Ruler of all. You are the
source of wealth and honor; dominion over all the earth is Yours.
Might and courage come from You, greatness and strength are Your
gifts. We praise You now, our God, and we extol Your glory.

1 CHRONICLES 29:10-13

You alone are the Lord. You created the heavens, the high heavens
and all their array, the land and all that is on it, the seas and all they
contain. You sustain them all; the array of the heavens reveres You.
You are the Lord God who chose Abram and brought him out of Ur of
the Chaldees, naming him Abraham, finding in him a faithful
servant,

You made a covenant with him, to give the land of the Canaanites,
Hittites, Amorites, Perizites, Jebusites, and Girgashites to his descen-
dants; and You did keep Your promise, for You are just. You saw the
suffering of our ancestors in Egypt, You heard their cry at the Sea of
Reeds. You sent signs and portents against Pharaoh, all of his servants
and all the people of his land, because You knew of their shameless-
ness against our ancestors, and You gained for Yourself a name that
lives on to this day. You divided the sea for our ancestors, and they
passed through it as on dry land. But You cast their pursuers into the
depths, like a stone into turbulent waters.

NEHEMIAH 9:6-11

Thus the Lord saved the people Israel from the Egyptians on that
day; they saw the Egyptians lying dead on the shore of the sea. When
the people Israel witnessed the great power which the Lord wielded
against the Egyptians, the people feared the Lord; they trusted in Him
and in His servant Moses.

EXODUS 14:30--31
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Then Moses and the people Israel sang this song to the Lord:

I will sing to the Lord, mighty in majestic triumph.

Horse and driver He has hurled into the sea.

The Lord is my strength and my might; He is my deliverance.
He is my God and I give Him glory,

my father’s God and I exalt Him,

The Lord, the Warrior, His name is the Lord.

Pharaoh’s chariots and army He has cast into the sea;
Pharaoh’s choice captains are sunken in the Sea of Reeds.
The depths cover them; down they sank in the deep like a stone.
Your right hand, Lord, singular in strength,

Your right hand, Lord, shatters the enemy.

With Your majestic might You crush Your foes;

You let loose Your fury, to consume them like straw.

In the rush of Your rage the waters were raised;

the sea stood motionless, the great deep congealed.

The enemy said: “I will pursue and plunder,

I will devour them, I will draw my sword,

with my bare hands will I dispatch them.”

You loosed the wind, the sea covered them;

like lead they sank in the swelling waters.

Who is like You, Lord, among all that is worshiped?

Who is like You, majestic in holiness,

awesome in splendor, working wonders?

You stretched out Your hand, the earth swallowed them.
In Your love You lead the people You redeemed,

with Your strength You guide them to Your holy habitation.

Nations take note and tremble, panic grips the dwellers of Philistia.

Edom’s chieftains are chilled with dismay,
trembling seizes the mighty of Moab,

all the citizens of Canaan are confused,

dread and dismay descend upon them.

Your overwhelming power makes them still as stone,
while Your people, Lord, pass peacefully over,
the people whom You have redeemed.

Lead them to Your lofty mountain; let them lodge there
in Your abode, the sanctuary which You have established.
The Lord shall reign throughout all time.

EXODUS 15:1-18
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For sovereignty belongs to the Lord, who rules the nations. Deliverers
shall rise on Mount Zion to judge the mountain of Esau, and the Lord
shall be sovereign. The Lord shall be King of all the earth. On that
day the Lord shall be One and His name One.

On Shabbat and Festivals, we continue on page 335

In this berakhah we affirm that our eternal
King will always be praised

You shall always be praised, great and holy God, our King in heaven
and on earth. Songs of praise and psalms of gratitude become You,
acknowledging Your might and Your dominion. Yours are strength
and sovereignty, sanctity, grandeur, and glory always. We offer You
our devotion, open our hearts in acclamation. Praised are You,
Sovereign of wonders, crowned with adoration, delighting in mortal
song and psalm, exalted King, eternal life of the universe.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur, add Psalm 130 on page 135

N HATZI KADDISH

Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’hei sh’mei raba m’varakh I'alam u-I'almei almaya.
May He be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and praised, acclaimed and
honored, extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond
all song and psalm, beyond all tributes which mortals can utter. And
let us say: Amen.
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On Shabbat and Festivals, we continue on page 334

In this berakhah we affirm that our eternal
King will always be praised
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Between Rosh Hashanah and Yom Kippur, add Psalm 130 on page 134
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% K'RIAT SH'MA AND ITS BERAKHOT

Reader:

Praise the Lord, Source of blessing.

Congregation, then Reader:

Praised be the Lord, Source of blessing, throughout all time.

In the first berakhah before K'riat Sh'ma, we
praise God for His gift of Creation

Praised are You, Lord our God, King of the universe, creating light
and fashioning darkness, ordaining the order of all creation.

You illumine the world and its creatures with mercy; in Your good-
ness, day after day You renew Creation. How manifold Your works, O
Lord; with wisdom You fashioned them all. The earth abounds with
Your creations. Uniquely exalted since earliest time, enthroned on
praise and prominence since the world began, eternal God, with Your
manifold mercies continue to love us, our Pillar of strength, protect-
ing Rock, sheltering Shield, sustaining Stronghold.

Our praiseworthy God with vast understanding fashioned the rays of
the sun. The good light He created reflects His splendor; radiant
lights surround His throne. His heavenly servants in holiness exalt
the Almighty, constantly recounting His sacred glory. Praise shall be
Yours, Lord our God, for Your wondrous works, for the lights You
have fashioned, the sun and the moon which reflect Your glory.

Our Rock, our Redeemer, our King, Creator of holy beings, You shall
be praised forever. You fashion angelic spirits to serve You; beyond
the heavens, they all await Your command. In chorus they proclaim
with reverence words of the living God, eternal King. Adoring,
beloved, and choice are they all, in awe fulfilling their Creator’s will.
In purity and sanctity they raise their voices in song and psalm,
extolling and exalting, declaring the power, praise, holiness, and
majesty of God, the great, mighty, awesome King, the Holy One. One
to another they vow loyalty to God's kingship, one to another they
join to hallow their Creator with serenity, pure speech, and sacred
song, in unison chanting with reverence:

K’RIAT SH’MA AND ITS BERAKHOT %

Reader:

7200 MR

Congregation, then Reader:
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In the first berakhah before K'riat Sh’ma, we
praise God for His gift of Creation
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Holy, holy, holy, Adonai tzeva’ot; the whole world is filled with His
glory.

As in the prophet’s vision, soaring celestial creatures roar, respond-
ing with a chorus of adoration:

Praised be the glory of the Lord throughout the universe.

To praiseworthy God they sweetly sing; the living, enduring God they
celebrate in song. For He is unique, doing mighty deeds, creating new
life, championing justice, sowing righteousness, reaping victory,
bringing healing. Awesome in praise, Sovereign of wonders, day
after day in His goodness He renews Creation. So sang the Psalmist:
“Praise the Creator of great lights, for His love endures forever.”
Cause a new light to illumine Zion. May we all soon share a portion of
its radiance. Praised are You, Lord, Creator of lights.

In the second berakhah before K'riat Sh’'ma, we
praise God for His gift of Torah, sign of His love

Deep is Your love for us, Lord our God, boundless Your tender com-
passion. You taught our ancestors life-giving laws. They trusted in
You, our Father and King. For their sake graciously teach us. Father,
merciful Father, show us mercy; grant us discernment and under-
standing. Then will we study Your Torah, heed its words, teach its
precepts and follow its instruction, lovingly fulfilling all its teachings.
Open our eyes to Your Torah, help our hearts cleave to Your mitzvot.
Unite all our thoughts to love and revere You. Then shall we never be
brought to shame. Trusting in Your awesome holiness, we will delight
in Your deliverance. Bring us safely from the ends of the earth, and
lead us in dignity to our holy land. You are the Source of deliverance.
You have called us from all peoples and tongues, constantly drawing
us nearer to You, that we may lovingly offer You praise, proclaiming
Your Oneness. Praised are You, Lord who loves His people Israel.
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In the second berakhah before K'riat Sh’ma, we
praise God for His gift of Torah, sign of His love
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ﬁ K'RIAT SH’'MA

If there is no minyan, add:

God is a faithful King,

We formally affirm God's sovereignty, freely
pledging Him our loyalty. We are His witnesses.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

Silently:

Praised be His glorious sovereignty throughout all time.

Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with
all your might. And these words which I command you this day you
shall take to heart. You shall diligently teach them to your children.
You shall recite them at home and away, morning and night. You shall
bind them as a sign upon your hand, they shall be a reminder above
your eyes, and you shall inscribe them upon the doorposts of your
homes and upon your gates.

DEUTERONOMY 6:4-9

If you will earnestly heed the mitzvot that I give you this day, to
love the Lord your God and to serve Him with all your heart and all
your soul, then I will favor your land with rain at the proper
season—rain in autumn and rain in spring—and you will have an
ample harvest of grain and wine and oil. I will assure abundance in
the fields for your cattle. You will eat to contentment. Take care lest
you be tempted to forsake God and turn to false gods in worship. For
then the wrath of the Lord will be directed against you. He will close
the heavens and hold back the rain; the earth will not yield its pro-
duce. You will soon disappear from the good land which the Lord is
giving you.

K’RIAT SH’'MA %

If there is no minyan, add:

We formally affirm God's sovereignty, freely
pledging Him our loyalty. We are His witnesses.
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Therefore, impress these words of Mine upon your heart, Bind them
as a sign upon your hand, and let them be a reminder above your
eyes. Teach them to your children. Repeat them at home and away,
morning and night. Inscribe them upon the doorposts of your homes
and upon your gates. Then your days and the days of your children on
the land which the Lord swore to give to your ancestors will endure
as the days of the heavens over the earth.

DEUTERONOMY 11:13-21

The Lord said to Moses: Instruct the people Israel that in every gener-
ation they shall put fringes on the corners of their garments and bind
a thread of blue to the fringe of each corner. Looking upon it, you will
be reminded of all the mitzvot of the Lord and fulfill them and not be
seduced by your heart or led astray by your eyes. Then you will
remember and observe all My mitzvot and be holy before your God. I
am the Lord your God who brought you out of the land of Egypt to be
your God. I, the Lord, am your God.

NUMBERS 15:37-41

Reader:

The Lord your God is truth.

In the berakhah after K'riat Sh'ma, we praise
God alone as eternal Redeemer of the people Israel.

Your teaching is true and enduring. Your words are established for-
ever. Awesome and revered are they, eternally right; well ordered
are they, always acceptable. They are sweet and pleasant and
precious, good and beautiful and beloved. True it is that eternal God
is our King, that the Rock of Jacob is our protecting shield. He is eter-
nal and His glory is eternal; He is God for all generations. His sover-
eign throne is firmly established; His faithfulness endures for all
time.

His teachings are precious and abiding; they live forever. For our
ancestors, for us, for our children, for every generation of the people
Israel, for all ages from the first to the last, His teachings are true,
everlasting. True it is that You are the Lord our God, even as You
were the God of our ancestors. Our King and our ancestors’ King, our
Redeemer and our ancestors’ Redeemer, our Creator, our victorious
Stronghold, You have always helped us and saved us. Your name
endures forever. There is no God but You.
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In the berakhah after K’riat Sh’ma, we praise
God alone as eternal Redeemer of the people Israel.
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You were always the help of our ancestors, a shield for them and for
their children, our deliverer in every generation. Though You abide
at the pinnacle of the universe, Your just decrees extend to the ends
of the earth. Happy the one who obeys Your mitzvot, who takes to
heart the words of Your Torah. You are, in truth, Lord of Your people,
their defender and mighty King. You are first and You are last. We
have no King or Redeemer but You. You rescued us from Egypt; You
redeemed us from the house of bondage. The firstborn of the Egyp-
tians were slain; Your firstborn were saved. You split the waters of
the sea. The faithful You rescued; the wicked drowned. The waters
engulfed Israel’s enemies; not one of the arrogant remained alive.
Then Your beloved sang hymns of acclamation, extolling You with
psalms of adoration. They acclaimed God King, great and awesome
Source of all blessing, the everliving God, exalted in majesty, who
humbles the proud and raises the lowly, frees the captive and
redeems the meek, helps the needy and answers His people’s call.
Praises to God supreme, ever praised is He. Moses and the people
Israel sang with great joy this song to the Lord:

Mi khamokha ba-elim Adonai, mi kamokha, nedar ba-kodesh, nora
t'hilot, oseh feleh.

Who is like You, Lord, among all that is worshiped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders?
EXODUS 15:11

The redeemed sang a new song for You. They sang in chorus at the
shore of the sea, acclaiming Your sovereignty:

Adonai yimlokh I'olam va-ed.

“The Lord shall reign throughout all time.”
EXODUS 15:18

Rock of Israel, rise to Israel’s defense. Fulfill Your promise to deliver
Judah and Israel. Qur Redeemer is the Holy One of Israel, Adonai
tzeva'ot is His name. Praised are You, Lord, Redeemer of the people
Israel.

D337 Y pn nbyn K X AR Ny
TPOVUN WM D7y o1na 177522 DK
ADIYRY YRUY WK MWK YR PBK Y InRTY)
ARY? TIK KT AN NRK 32% Sy o 393m qn7in)

KA XY PWRY KIT FIRK NRK 03T 2™ a3 9hm

DYI¥RN PRI oK 7R g PROATIvhIm pons
DI103752 719 0TI N ALK M AN
D7), DYAR 0™ DYR3 710 07, 07K3 17103 01T
NKY 5y a0 XY Dip 0K DTy D 97 Boisliiy
NI Ny 0T Ny 5K mniny muanx iy
AW 07 .D1R) 0 0K 7R MINTIM NIoYa  mingwn
D7IDN XYM, D0RW 3301 K3 Sewn K7 91
2K DY nya myb my) o o oMYy 1TIo
PRI M YR 97am K g by 5x% mivan o

023 1IPK), 13 IR YW ny 97

,MIT DYRD 1P M
TP TR 1IR3 M
K29 Wy nSan kN

T DT NRY Sy qnwh oy amw mwn mw o
INKY 13770 1T 0%

Sy R2YY 950 mim

TR PRI 190K NUYR IR ORI My O
R 35K WITR MW NIRGY M 119K3 SR
LR Sxy mim



N AMIDAH

Open my mouth, O Lord, and my lips will proclaim Your praise.

Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of
Abraham, of Isaac, and of Jacob, great, mighty, awesome, exalted
God who bestows lovingkindness, Creator of all. You remember the
pious deeds of our ancestors and will send a redeemer to their chil-
dren's children because of Your loving nature.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur:
Remember us that we may live, O King who delights in life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, living God.
You are the King who helps and saves and shields. Praised are You,
Lord, Shield of Abraham.

Your might, O Lord, is boundless. You give life to the dead: great is
Your saving power.

From Sh’'mini Atzeret to Pesah:

You cause the wind to blow and the rain to fall.

Your lovingkindness sustains the living, Your great mercies give life
to the dead. You support the falling, heal the ailing, free the fettered,
You keep Your faith with those who sleep in dust. Whose power can
compare with Yours? You are the master of life and death and
deliverance.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur:
Whose mercy can compare with Yours, merciful Father?
In mercy You remember Your creatures with life.

Faithful are You in giving life to the dead. Praised are You, Lord,
Master of life and death.

The silent recitation of the Amidah continues
with “Holy are You...” on page 111

AMIDAH #
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g KEDUSHAH

When the Reader chants the Amidah aloud,
Kedushah is added. The congregation chants the
italicized verses aloud.

We proclaim Your holiness on earth as it is proclaimed in the heavens
above. We sing the words of heavenly voices as recorded in Your
prophet’s vision:

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot, m'lo khol ha-aretz k’vodo.
Holy, holy, holy Adonai tzeva’ot, the whole world is filled with His
glory.

Heavenly voices respond with praise:

Barukh k’'vod Adonai mi-m’komo.
Praised is the glory of the Lord throughout the universe.

And in Your holy psalms it is written:

Yimlokh Adonai I'olam Elohayikh tziyon I'dor va-dor. Halleluyah.
The Lord shall reign through all generations; your God, Zion, shall
reign forever. Halleluyah.

We declare Your greatness through all generations, hallow Your
holiness to all eternity. Your praise will never leave our lips, for You
are God and King, great and holy.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur
substitute these words.for the line which follows:
Praised are You, Lord, holy King,

Praised are You, Lord, holy God.

Continue with: “You graciously endow . . ."”
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When the Reader chants the Amidah aloud,
Kedushah is added. The congregation chants
the indented verses aloud.
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Between Rosh Hashanah and Yom Kippur
substitute these words for the line which follows:

.W"17|'2U "qbpij T RK 1732
R'7Altvhn] I7.1“(1‘;’[ MM anK 5732

Continue with: 13 nnx



The silent recitation of the Amidah continues here:

Holy are You and holy is Your name. Holy are those who praise You
daily.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur
substitute these words for the line which follows:

Praised are You. Lord, holy King.

Praised are You, Lord, holy God.

You graciously endow mortals with intelligence, teaching wisdom
and understanding. Grant us knowledge, discernment, and wisdom.
Praised are You, Lord who graciously grants intelligence.

Our Father, bring us back to Your Torah. Our King, draw us near to
Your service. Lead us back to You, truly repentant. Praised are You,
Lord who welcomes repentance.

Forgive us, our Father, for we have sinned; pardon us, our King, for
we have transgressed, for You forgive and pardon. Praised are You,
gracious and forgiving Lord.

Behold our affliction and deliver us. Redeem us soon because of Your
mercy, for You are the mighty Redeemer. Praised are You, Lord,
Redeemer of the people Israel.

Reader, on Fast Day:

Answer us, Lord, answer us on our Fast Day, for grievous trouble has
overtaken us. Consider not our guilt, turn not away from us. Be mindful
of our plea and heed our supplication, Your love is our comfort; answer
before we call. This is the promise uttered by Your prophet: “I shall
answer before they have spoken, I shall heed their call before it is
uttered.” You, O Lord, answer us in time of trouble; You rescue and

redeem in time of distress. Praised are You, Lord who answers the |

afflicted.

The silent recitation of the Amidah continues here:
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Between Rosh Hashanah and Yom Kippur
substitute these words for the line which follows:
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Heal us, O Lord, and we shall be healed. Help us and save us, for You
are our glory. Grant perfect healing for all our afflictions.

On behalf of someone ill, you may add:

May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, to send
perfect healing, of body and of soul, to , along with all others
who are stricken.

For You are the faithful and merciful God of healing. Praised are You,
Lord, Healer of His people Israel.

Lord our God, make this a blessed year. May its varied produce bring
us happiness. Grant

Summer (Between Pesah and December fourth);

Winter (Between December fifth and Pesah):

blessing to

dew and rain to bless

the earth. Satisfy us with its abundance, and bless our year as the
best of years. Praised are You, Lord who blesses the years.

Sound the great shofar to herald our freedom, raise high the banner
to gather our exiles. Gather us together from the ends of the earth.
Praised are You, Lord who gathers the dispersed of His people Israel.

Restore our judges as in days of old, restore our counsellors as in
former times. Remove from us sorrow and anguish. Reign alone over
us with lovingkindness; with justice and mercy sustain our cause.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur
substitute these words for the line which follows:

Praised are You, Lord, King of judgment.

Praised are You, Lord, King who loves justice.

Frustrate the hopes of all those who malign us; let all evil very soon
disappear. Let all Your enemies soon be destroyed. May You quickly
uproot and crush the arrogant; may You subdue and humble them in
our time. Praised are You, Lord who humbles the arrogant.
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Let Your tender mercies be stirred for the righteous, the pious, and
the leaders of the House of Israel, devoted scholars and faithful
proselytes. Be merciful to us of the House of Israel. Reward all who
trust in You, cast our lot with those who are faithful to You. May we
never come to despair, for our trust is in You. Praised are You, Lord
who sustains the righteous.

Have mercy, Lord, and return to Jerusalem, Your city. May Your
Presence dwell there as You have promised. Build it now, in our days
and for all time. Reestablish there the majesty of David, Your servant.
Praised are You, Lord who builds Jerusalem.

Bring to flower the shoot of Your servant David. Hasten the advent of
Messianic redemption. Each and every day we hope for Your deliver-
ance. Praised are You, Lord who assures our deliverance.

Lord our God, hear our voice. Have compassion upon us, pity us,
accept our prayer with loving favor. You listen to entreaty and
prayer. Do not turn us away unanswered, our King, for You merciful-
ly heed Your people’s supplication. Praised are You, Lord who hears
prayer.

Accept the prayer of Your people as lovingly as it is offered. Restore
worship to Your sanctuary. May the worship of Your people Israel
always be acceptable to You.

On Rosh Hodesh and on Hol Ha-mo'ed:
Our God and God of our ancestors, on this day of
Rosh Hodesh Pesah Sukkot

remember our ancéstors and be gracious to us. Gonsider the people
Israel standing before You praying for the days of Messiah and for
Jerusalem, Your holy city. Grant us life, well- bemg, lovingkindness,
and peace. Bless us, Lord our God, with all that is good. Remember
Your promise of mercy and redemption. Be merciful to us and save us,
for we place our hope in You, gracious and merciful God and King.
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May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You, Lord
who restores His Presence to Zion.

When the Reader chants the Amidah, the
congregation recites this passage silently
while the Reader continues with the next passage.

We proclaim that You are the Lord our God and God of our ancestors,
Creator of all who created us, God of all flesh. We praise You and
thank You for granting us life and for sustaining us. May You continue
to grant us life and sustenance. Gather our dispersed to Your holy
place, to fulfill Your mitzvot and to serve You wholeheartedly, doing
Your will. For this we shall thank You. Praised be God to whom
thanksgiving is due.

We proclaim that You are the Lord our God and God of our ancestors
throughout all time. You are the Rock of our lives, the Shield of our
salvation in every generation. We thank You and praise You morning,
noon, and night for Your miracles which daily attend us and for Your
wondrous kindnesses. Our lives are in Your hand; our souls are in
Your charge. You are good, with everlasting mercy; You are compas-
sionate, with enduring lovingkindness. We have always placed our
hope in You.

On Hanukkah:

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and for
the triumphs in battle of our ancestors in other days, and in our time.

In the days of Mattathias son of Yohanan, the Hasmonean kohen gadol,
and in the days of his sons, a cruel power rose against Israel, demand-
ing that they abandon Your Torah and violate Your mitzvot. You, in
great mercy, stood by Your people in time of trouble. You defended
them, vindicated them, and avenged their wrongs. You delivered the
strong into the hands of the weak, the many into the hands of the few,
the corrupt into the hands of the pure in heart, the guilty into the
hands of the innocent. You delivered the arrogant into the hands of
those who were faithful to Your Torah. You have wrought great victo-
ries and miraculous deliverance for Your people Israel to this day,
revealing Your glory and Your holiness to all the world. Then Your
children came into Your shrine, cleansed Your Temple, purified Your
sanctuary, and kindled lights in Your sacred courts. They set aside
these eight days as a season for giving thanks and reciting praises to
You.
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When the Reader chants the Amidah, the

congregation reads this passage silently,

while the Reader continues with the next passage
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On Purim:

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and for
the triumphs in battle of our ancestors in other days, and in our time.

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan, the capital of Persia,
the wicked Haman rose up against all Jews and plotted their destruc-
tion. In a single day, the thirteenth of Adar, the twelfth month of the
year, Haman planned to annihilate all Jews, young and old, and to
permit the plunder of their property. You, in great mercy, thwarted his
designs, frustrated his plot, and visited upon him the evil he planned
to bring on others. Haman, together with his sons, suffered death on
the gallows he had made for Mordecai.

On Israel’s Independence Day:

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and for
the triumphs in battle of our ancestors in other days, and in our time.

In the days when Your children were returning to their borders, at the
time of a people revived in its land as in days of old, the gates to the
land of our ancestors were closed before those who were fleeing the
sword. When enemies from within the land together with seven neigh-
boring nations sought to annihilate Your people, You, in Your great
mercy, stood by them in time of trouble. You defended them and
vindicated them. You gave them the courage to meet their foes, to open
the gates to those seeking refuge, and to free the land of its armed
invaders. You delivered the many into the hands of the few, the guilty
into the hands of the innocent. You have wrought great victories and
miraculous deliverance for Your people Israel to this day, revealing
Your glory and Your holiness to all the world.

For all these blessings we shall ever praise and exalt You.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur:

Inscribe all the people of Your covenant for a good life.

May every living creature thank You and praise You faithfully, our
deliverance and our help. Praised are You, beneficent Lord to whom
all praise is due.

On Purim:
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On Israel’s Independence Day:
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Reader adds:

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold blessing
written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced by Aaron and
by his descendants, kohanim, Your holy people.

Congregation:
May the Lord bless you and guard you. Ken y’hi ratzon.
May the Lord show you favor
and be gracious to you.
May the Lord show you kindness

and grant you peace.

Ken y'hi ratzon,

Ken y’hi ratzon.

Grant peace to the world, with happiness, and blessing, grace, love,
and mercy for us and for all the people Israel. Bless us, our Father,
one and all, with Your light; for by that light did You teach us Torah
and life, love and tenderness, justice, mercy, and peace. May it
please You to bless Your people Israel in every season and at all times
with Your gift of peace.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur
substitute these words for the line which follows:

May we and the entire House of Israel be remembered and recorded in
the Book of life, blessing, sustenance, and peace. Praised are You, Lord,
Source of peace.

Praised are You, Lord who blesses His people Israel with peace.
The Reader's chanting of the Amidah ends here.

At the conclusion of the Amidah, personal
prayers may be added

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me ignore
those who slander me. Let me be humble before all. Open my heart to
Your Torah, so that I may pursue Your mitzvot. Frustrate the designs
of those who plot evil against me. Make nothing of their schemes. Do
so because of Your compassion, Your holiness, and Your Torah.
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May the words
of my mouth and the meditations of my heart be acceptable to You,
my Rock and my Redeemer. He who brings peace to His universe will
bring peace to us and to all the people Israel. Amen.

Reader adds:
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The Reader’s chanting of the Amidah ends here.

At the conclusion of the Amidah, personal
prayers may be added
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An alternative:

May it be your will, Lord my God and God of my ancestors, that Your
compassion overwhelm Your demand for strict justice; turn to us
with Your lovingkindness. Have compassion for me and for my entire
family; shield us from all cruelty. Put false ways far from me, turn me
away from visions that lead to futility. Lead me on a proper path,
open my eyes to the wonders which come from Your Torah., May I not
be dependent upon the gifts of others; forsake me not as I grow older.
Bless me with a wisdom that will be reflected in all that I do. May
kindness, compassion, and love be my lot, from You and from all who
know me. May the words of my mouth and the meditations of my
heart be acceptable to You, Lord, my Rock and my Redeemer.

On Rosh Hodesh, Hanukkah, Hol Ha-mo’ed,
Hoshana Rabbah, Israel’s Independence
Day, and Yom Yerushalayim, the service
continues with Hallel on page 378

When Tahanun is not recited, we continue
with Hatzi Kaddish

% HATZI KADDISH

Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’hei sh’mei raba m’varakh I'alam u-I’almei almaya.
May He be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and praised, acclaimed and hon-
ored, extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all
song and psalm, beyond all tributes which mortals can utter, And let
us say: Amen.

When the Torah is not read, we continue with
Ashrei, on page 153.

An alternative:
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On Rosh Hodesh, Hanukkah, Hol Ha-mo'ed,
Hoshanah Rabbah, Israel’s Independence
Day, and Yom Yerushalayim, the service
continues with Hallel on page 378

When Tahanun is not recited, we continue
with Hatzi Kaddish

HATZI KADDISH %

Reader:
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When the Torah is not read, we continue
with Ashrei, on page 152



HALLEL

% HALLELUYAH! PRAISE THE LORD
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Barukh attah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam, asher kid’shanu
b’'mitzvotav v'tzivanu al n'tilat lulav.

Praised are You, Lord our God, King of the universe whose mitzvot
add holiness to our lives and who gave us the mitzvah to take up the
lulav.

Each year the following is recited upon taking
the lulav for the first time:
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Barukh attah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam, she-heheyanu
v’kiy’'manu v’higi’anu laz'man ha-zeh.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, for granting us
life, for sustaining us and for helping us to reach this day.

The lulav is shaken three times in each direction, successively, in the follpw-
ing order: pointed ahead of you, to your right side, behind you over your right
shoulder, to your left side, and then, while held in front of you, raised up and
lowered.

HALLEL

HALLELUYAH! PRAISE THE LORD %

Hallel is recited on Pesah and Sukkot (including their intermediate days, Hol
Ha-mo’ed). Sh'mini Atzeret, Simhat Torah, Shavuot, Rosh Hodesh,
Hanukkah, and Israel's Independence Day. Some congregations recite Hallel
on Yom Yerushalayim.

The Hallel psalms recall the celebration of festivals at the ancient Temple
in Jerusalem. Through them we express our gratitude and joy for God's
providence and congern reflected in His redemption and deliverence in the
past, and we express our faith in the future.

We continue on pages 380 and 381 (except on Sukkot)

On Sukkot we hold the etrog and lulav while
reciting Hallel

The lulav and etrog are not taken on Shabbat,
Those who put on tefillin during Hol Ha-moed
Sukkot remove them before taking the lulav.

“... you shall take the fruit of goodly trees, branches of palm trees, boughs of
leafy trees and willows of the brook, and you shall rejoice before the Lord
your God seven days” (Leviticus 23:40).

The four varieties specified in this verse are known, in order, as etrog
(citron), lulav, hadas (myrtle) and aravah. The last two are bound together
with the Iulav, which you hold with the spine facing you, with three of the
hadas on your right and two of the aravah on your left. These three varieties
bound together are referred to as lulav, since the lulav is the tallest and most
prominent of the three.

Hold the lulav in the right hand, the etrog in the left, with your hands
held close together. Before reciting the blessing, and while reciting it, hold
the etrog with the pitam facing down. After the blessing, hold it with the
pitam facing up. The blessings are recited while standing.



Reader, then Gongregation:
Praised are You, Lord our God, King of the universe whose mitzvot
add holiness to our lives and who gave us the mitzvah to recite Hallel,

Halleluyah! Praise the Lord.
Sing praises, you servants of the Lord.

Let the Lord be praised now and forever.
From east to west, praised is the Lord.

He is exalted above all nations,
His glory extends beyond the heavens.

Who is like the Lord our God, enthroned on high,
concerned with all below on earth and in the heavens?

He lifts the poor out of the dust,
He raises the needy from the rubbish heap.

He seats them with the powerful,
with the powerful of His people.

He sets a barren woman in her home
as a mother happy with children. Halleluyah!

PSALM 113
When Israel left the land of Egypt,
when the House of Jacob left alien people,
Judah became His holy one; Israel, His domain.
The sea fled at the sight; the Jordan retreated.
Mountains leaped like rams; and hills, like lambs.
O sea, why did you flee? Jordan, why did you retreat?
Mountains, why leap like rams; and hills, like lambs?

Even the earth trembled at the Lord’s Presence,
at the Presence of Jacob's God.

He turns rock into pools of water; flint, into fountains.
PSALM 114

Reader, then Congregation:
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The following passage is not recited on Rosh
Hodesh or the last six days of Pesah

Not for us, Lord, not for us, but for Yourself
win praise through Your love and faithfulness.

Why should the nations say: “Where is their God?"

Our God is in heaven; He does whatever He wills.

Their idols are silver and gold, made by human hands.
They have a mouth and cannot speak, eyes and cannot see.
They have ears and cannot hear, a nose and cannot smell.
They have hands and cannot feel, feet and cannot walk.
They cannot make a sound in their throat,

Their makers shall become like them; all who trust in them.

Let the House of Israel trust in the Lord;
He is their help and their shield.

Let the House of Aaron trust in the Lord;
He is their help and their shield.

Let those who revere the Lord.ti"ust in the Lord;
He is their help and their shield.

PSALM 115:1-11

The Lord remembers us with blessing.
He will bless the House of Israel. _

He will bless the House of Aaron.

He will bless those who revere Him, young and old alike.

May the Lord increase your blessings, yours and your children’s.

May you be blessed by the Lord, Maker of heaven and earth.

Heaven belongs to the Lord,
and the earth He has entrusted to mortals.

The dead cannot praise the Lord,
nor can those who go down into silence,

But we shall praise the Lord riow and forever. Halleluyah!
PSALM 115:12-18

The following passage is not recited on Rosh
Hodesh or the last six days of Pesah
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The following passage is not recited on Rosh
Hodesh or the last six days of Pesah

I'love to know that the Lord listens to my cry of supplication.

Because He gives me a hearing,
I will call on Him all of my days.

The cords of death encompassed me,
the grave held me in its grip;
I found myself in anguish and despair.

I called on the Lord; I prayed that He would save me.
Gracious is the Lord, and kind; our God is compassionate,

The Lord protects the simple;
I was brought low and He saved me.

Be at ease once again, my soul,
for the Lord has dealt kindly with you.

He has delivered me from death,
my eyes from tears, my feet from stumbling.

I shall walk before the Lord in the land of the living,

I kept my faith even when greatly afflicted, even when
in panic I cried out: All mortals are undependable.

PSALM 116:1-11

How canIrepay the Lord for all His gifts to me?

I will raise the cup of deliverance,
and invoke the Lord by name.

I will pay my vows to the Lord in the presence of all His people.

Grievous in the sight of the Lord is the death of His faithful,

I am Your servant, born of Your maidservant;
You have released me from bondage.

To You will I bring an offering, and invoke the Lord by name.

My vows to the Lord will I pay
in the presence of all His people,

in the courts of the House of the Lord,
in the midst of Jerusalem. Halleluyah!

PSALM 116:12-19

The following passage is not recited on Rosh
Hodesh or the last six days of Pesah
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Praise the Lord, all nations.
Laud Him, all peoples.

His love has overwhelmed us,
His faithfulness endures forever. Halleluyah!

PSALM 117

Acclaim the Lord, for He is good; His love endures forever.
Hodu ladonai ki tov, ki I'olam hasdo.

Let the House of Israel declare: His love endures forever.
Let the House of Aaron declare: His love endures forever.

Let those who revere the Lord declare: His love endures forever.

In my distress I called to the Lord; He answered by setting me free.

The Lord is with me, I shall not fear; what can mortals do to me?

With the Lord at my side, best help of all,
I will yet see the fall of my foes.

Better to depend on the Lord than to trust in mortals.
Better to depend on the Lord than to trust in the powerful.

Though all nations surrcunded me,
in the Lord's name I overcame them.

Though they surrounded and encircled me,
in the Lord's name I overcame them.

Though they surrounded me like bees,
they were snuffed out like burning thorns.
In the Lord’s name I overcame them.

Hard pressed was I and tottering, but the Lord helped me.
The Lord is my strength, my might, my deliverance.

The homes of the righteous echo with songs of deliverance:
"“The might of the Lord is triumphant.

“The might of the Lord is supreme;
the might of the Lord is triumphant.”

I shall not die, but live to tell the deeds of the Lord.

The Lord severely chastened me, but He did not doom me to death.
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Open for me the gates of triumph, that I may enter to praise the Lord.

This is the gateway of the Lord; the righteous shall enter therein,
PSALM 118:1-20

Each of the following four verses is recited twice

I praise You for having answered me;

You have become my deliverance.

The stone which the builders rejected has become the cornerstone.
This is the doing of the Lord; it is marvelous in our sight.

This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.

The Reader recites each phrase twice, followed
each time by the congregation.

Ana Adonuai, hoshiah na.
Ana Adonai, hatzlihah na.

Deliver us, Lord, we implore You.
Prosper us, Lord, we implore You.

Each of the following four verses is recited twice

Blessed in the name of the Lord are all who come;
we bless you from the house of the Lord.

The Lord is God who has given us light.
Wreathe with myrtle the festive procession
as it proceeds to the corners of the altar.

You are my God, and I praise You. You are my God, and I exalt You.

Acclaim the Lord, for He is good; His love endures forever.
PSALM 118:21-29

May all creation praise You, Lord our God. May the pious, the
righteous who do Your will and all Your people, the House of Israel,
join in acclaiming You with joyous song. May they praise, revere,
adore, extol, exalt and sanctify Your sovereign glory, our King. To You
it is good to chant praise; to Your glory it is fitting to sing. You are God
from age to age, everlastingly. Praised are You, Lord, King acclaimed
with songs of praise.

On Sukkot, in congregations which add Hoshanot here, we
continue on page 530.
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% KADDISH SHALEM

Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y'hei sh’'mei raba mevarakh I'alam u-I’almei almaya.

May He be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and
honored, extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond
all song and psalm, beyond all tributes which mortals can utter. And
let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole House of Israel be accepted
by our Father in Heaven. And let us say: Amen,

Let there be abundant peace from Heaven, with life’s goodness for us
and for all the people Israel. And let us say: Amen,

He who brings peace to His universe will bring peace to us and to all
the people Israel. And let us say: Amen.

On Shabbat, on Festivals, and on Hoshana
Rabbah, we continue with the Torah Service on
page 395. On Simhat Torah, we continue on
page 549.

On Hol Ha-mo’ed during a weekday and on Rosh
Hodesh (except on Shabbat), we continue with
the Torah Service on page 139.
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On Shabbat, on Festivals, and on Hoshana

Rabbah, we continue with the Torah Service on
page 394. On Simhat Torah, we continue on

page 548,

On Hol Ha-mo'ed during a weekday and on Rosh
Hodesh (except on Shabbat), we continue with
the Torah Service on page 138.



™ TORAH SERVICE

Some congregations chant An’im Zemirot, page 47

None compare to You, O Lord, and nothing compares to Your crea-
tion. Your kingship is everlasting; Your dominion endures throughout
all generations.

Adonai melekh, Adonai malakh, Adonai yimlokh I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiten, Adonai y'varekh et amo va-shalom.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be King through-
out all time. May the Lord grant His people strength; may the Lord
bless His people with peace.

Av ha-rahamim heitivah virtzonkha et tzion, tivneh homot yerusha-
layim. Ki v’kha I'vad batahnu, melekh El ram v’nisa Adon olamim.

Merciful Father, favor Zion with Your goodness; build the walls of
Jerusalem. For in You alone do we put our trust, King, exalted God,
eternal Lord.

We rise as the Ark is opened

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say: Arise,
Lord. May Your enemies be scattered, may Your foes be put to flight.

Ki mi-tzion tetze Torah, u-d’'var Adonai mirushalayim.
Torah shall come from Zion, the word of the Lord from Jerusalem.
Barukh she-natan Torah I'amo yisrael bi-k'dushato.

Praised is He who in His holiness gave the Torah to His people Israel.

On Shabbat, omit the following and continue

with “Praised be Your name ...”

Adonai Adonai el rchum v’hanun, erekh apayim v'rav hesed
ve-emet, notzer hesed la-alafim, nosei avon va-fesha v’hata’ah
v'nakeh.

The Lord, the Lord God is gracious and compassionate, patient,
abounding in kindness and faithfulness, assuring love for a thousand
generations, forgiving iniquity, transgression, and sin, and granting
pardon.

TORAH SERVICE ¥

Some congregations chant An’im Zemirot, page 46
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Private meditation:

Fulfill the worthy wishes of my heart, O Lord; grant me {and my
wife/husband/children/parents) and my entire family the privilege
of doing Your will wholeheartedly, Help us to overcome the impulse
to evil. Let Your Torah be our portion. Grant us the privilege of sens-
ing Your Presence. Touch our lives with the spirit of wisdom and
insight, of resolution and strength, the spirit of knowing and revering
You. May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, that
we have the privilege of doing deeds which are good in Your sight,
walking in paths of honesty. Make our lives holy through Your mitz-

vot, that we may be worthy of a long and happy life, as well as life
eternal. Guard us from the evil deeds and the evil times which
threaten the world. May those who trust in the Lord be embraced by

lovingkindness. Amen.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, O Lord, my Rock and my Redeemer. I offer my
prayer to You, O Lord, at this time of grace. In Your abundant mercy
answer me with Your saving truth.

Private meditation:

Avinu malkeinu, bless my family with peace. Teach us to appreciate
the treasure of our lives. Help us always to find contentment in one
another. Save us from dissension and jealousy; shield us from petti-
ness and rivalry. May selfish pride not divide us; may pride in one
another unite us. Help us to renew our love for one another continu-
ally. In the light of Your Torah grant us, the people Israel and all Your
creatures everywhere, health and fulfillment, harmony, peace, and

joy. Amen.

On Shabbat:

Praised be Your name, Lord of the universe, and praised be Your
sovereignty. May Your favor abide with Your people Israel, and may
Your redeeming power be revealed to them in Your sanctuary. Grant
us the good gift of Your light, and with compassion accept our prayer.

Private meditation:
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May it be Your will to grant us long life and well-being, to count us
among the righteous and to guard us, our families, and all Your
people Israel with compassion. You nourish and sustain all life. You
rule over all, even kings, for dominion is Yours.

We are servants of the Holy One, whom we revere and whose Torah
we revere at all times. Not upon mortals do we rely, not upon angels
do we depend, but upon the God of the universe, the God of truth,
whose Torah is truth, whose prophets are truth, and who abounds in
deeds of goodness and truth. In Him do we put our trust; unto His
holy, precious being do we utter praise. Open our hearts to Your
Torah, Lord. Answer our prayers and the prayers of all Your people
Israel for goodness, for life, and for peace. Amen.

The Sefer Torah is taken out of the Ark

Reader, then congregation:

Sh’ma yisrael Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

On Hoshana Rabbah add the word in parentheses
Ehad Eloheinu, gadol Adoneinu, kadosh (v'nora) sh’mo.

One is our God, great our Lord, holiness is His nature.

Reader:

Proclaim the Lord’s greatness with me; let us exalt Him together.

Reader and congregation:

L'’kha Adonai ha-g’'dulah v’ha-g'vurah v'ha-tiferet v’ha-netzah
v’ha-hod, ki khol ba-shamayim u-va-aretz, I'’kha Adonai ha-
mamlakhah v’ha-mitnase I'khol I'rosh.

Yours, O Lord, is the greatness and the power and the splendor. Yours
is the triumph and the majesty, for all in heaven and on earth is
Yours. Yours, O Lord, is supreme sovereignty.

Exalt the Lord and worship Him, for He is holy. Exalt and worship
Him at His holy mountain. The Lord our God is holy.
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For a bat mitzvah:

May He who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless who has come for an
aliyah upon reaching the age of mitzvot. May the Holy One guard her
and sustain her, helping her to be wholehearted in her faith, studying
God’s Torah, walking in God's ways, and fulfilling His mitzvot. May
she find favor before God and all people. And let us say: Amen.

Inclusive mi she-berakh for all who were called
to the Torah:

May He who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless all of those who have come
for an aliyah with reverence for God and respect for the Torah and
Shabbat (and the Festival). May the Holy One bless them and their
families and prosper all their deeds, together with our fellow Jews
everywhere. And let us say: Amen.

Before the Maftir is called to the Torah, Hatzi
Kaddish is recited
Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y’hei sh’'mei raba mevarakh I'alam u-I'almei almaya.

May He be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and praised, acclaimed and
honored, extolled and exalted may the Holy One be, beyond all song
and psalm, beyond all tributes which mortals can utter. And let us

say: Amen.

For a bat mitzvah:
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Inclusive mi she-berakh for all who were called
to the Torah:

7T RAT T Ay PRy omax WK 7AW n
71227 0v7 By WK Dxp-baTnK 920 K, ARY)
o397 339D nawn 123%7) Mg Tianb miown
1373 M2W?) DRINBWR-NK] DNIX 7737 KT 03 wiTp
MKY) BTN SXwTby Dy o Awyn-Yaa by

PR

Before the Maftir is called to the Torah, Hatzj
Kaddish is recited

Reader:

TR ANV K T Kpbys N3 W wIpnm S1ane
R23¥2 5N n73-527 »ma3 Jimmea v mmabn
AR 1IR3 T

Congregation and Reader:

KIR2Y "R2Y71 B2y 119m K31 Mo K

Reader:

YN TN KWINY DRI XDAY MW a0
T (50 X¥9) Xoyh N PR KETRT Mo Synn
KP2YR TYPRKT XDQOY) KDOIWD KDWY Kn32-ba
TBK 1K)



CONCLUDING THE WEEKDAY SERVICE
= ASHREI

Blessed are they who dwell in Your house;
they shall praise You forever.

Blessed the people who are so favored:;
blessed the people whose God is the Lord.

David sang: I glorify You, my God, my King;
I praise You throughout all time,

Every day do I praise You, exalting Your glory forever.

Great is the Lord, and praiseworthy:
His greatness exceeds definition.

One generation lauds Your works to another,
declaring Your mighty deeds.

They tell of Your wonders, and of Your glorious splendor.
They speak of Your greatness, and of Your awesome power.
They recall Your goodness; they sing of Your faithfulness.

Gracious and compassionate is the Lord;
patient, and abounding in love.

The Lord is good to all; His compassion embraces all.

All of Your creatures shall praise You;
the faithful shall repeatedly bless You.

They shall describe Your glorious kingship,
declaring Your power.

And people will know of Your might,
the splendor of Your dominion,

Your kingship is an everlasting kingship;
Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble,
He raises all who are bowed down.

All eyes look hopefully to You,
to receive their food in due time.

You open Your hand,
and Your favor sustains all the living.

CONCLUDING THE WEEKDAY SERVICE
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In all His paths the Lord is faithful:
in all His deeds He is loving.

The Lord is near to all who call,
to all who call upon Him in truth.

He fulfills the desire of those who revere Him;
He hears their cry and delivers them.

All who love the Lord He preserves,
but all the wicked He destroys.

My mouth shall praise the Lord.

Let all flesh praise His name throughout all time.
We shall praise the Lord now and always. Halleluyah!

The following psalm is omitted on Rosh

Hodesh; Hanukkah; Hol Ha-mo’ed; Purim and
Purim Katan (fourteenth and fifteenth of Adar);
the day before and the day after Pesah,
Shavuot, and Sukkot; the day before Rosh
Hashanah; the day before Yom Kippur; Israel’s
Independence Day (fifth of Iyyar); Yom
Yerushalayim (twenty-eighth of Iyyar); Tisha
B'av; and in a house of mourning

A Psalm of David. May the Lord answer you in time of trouble, may
the God of Jacob be your strength. May He send you help from His
sanctuary, sustaining you from Zion. May He remember all your
offerings and accept your sacrifices, granting your heart’s desires,
fulfilling all your hopes. We shall sing of Your victory, we shall
acclaim the glory of our God. May the Lord fulfill all that you ask.
Now I know that the Lord delivers His anointed. He will answer from
His heavenly abode, bringing victory with mighty deeds. Some trust
in chariots, others in horses, but we honor the name of the Lord our
God. They stumble and fall, but we rise and stand firm. O Lord,
deliver us! Answer us, O King, when we call.

PSALM 20
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The following psalm is omitted on Rosh

Hodesh; Hanukkah; Hol Ha-mo’ed; Purim and
Purim Katan (fourteenth and fifteenth of Adar}j;
the day before and the day after Pesah,
Shavuot, and Sukkot; the day before Rosh
Hushanah; the day before Yom Kippur; Israel’s
Independence Day (fifth of Iyyar); Yom
Yerushalayim (twenty-eighth of Iyyar); Tisha
B’av; and in a house of mourning
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% KEDUSHAH D’SIDRA

The words in italics are a midrashic interpretation
of the biblical verses which precede them

The Lord has assured a redeemer for Zion, for those of the House of
Jacob who turn from sin. The Lord has said, “This is My covenant
with them: My spirit shall remain with you and with your descen-
dants. My words shall be upon your lips and upon the lips of your
children and your children’s children, now and forever.” For You are
holy, enthroned upon the praises of the people Israel. *‘The angels on
high called one to another: ‘Holy, holy, holy Adonai tzeva'ot; His
glory fills the whole world.'” They receive sanction from one
another, saying “Adonai tzeva’'ot is holy in the highest heaven, holy
on the earth and holy forever, throughout all time; the radiance of His
glory fills the whole world.”

“Then a wind lifted me up and I heard the sound of a great rushing
behind me, saying, ‘Praised be the glory of the Lord from His place.’"”
Then a wind lifted me up and I heard the sound of a great rushing
behind me, the sound of those who utter praise, saying, ‘‘Praised be
the glory of the Lord from the place of His Presence.” "The Lord shall
reign throughout all time.” The sovereignty of the Lord endures for-
ever, throughout all time.

Lord our God and God of our ancestors,

impress this forever upon Your people,

directing our hearts toward You:

God, being merciful, grants atonement for sin
and does not destroy. Time and again He restrains wrath,

refuses to let rage be all-consuming.
You, Lord, are kind and forgiving, loving all who call to You.
Your righteousness is everlasting, Your Torah is truth.

You will be faithful to Jacob, merciful to Abraham,
fulfilling the promise You made to our ancestors.

Praised is the Lord who daily sustains us;
He is the God of our deliverance.

Adonai tzeva’ot is with us,
the God of Jacob is our Refuge.

Adonai tzeva'ot, blessed is the one who trusts in You.
O Lord, help us; answer us, O King, when we call.

-
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Praised is our God who created us for His glory.

By giving us His Torah He set us apart from those who go astray,
and planted within us life eternal.

May He open our hearts to His Torah,
inspiring us to love and revere Him, wholeheartedly to serve Him.

Thus shall we not labor in vain,
nor shall our children suffer confusion.

May we fulfill Your precepts in this world, Lord our God,
to be worthy of happiness and blessing
in the messianic era and in the world to come.

Thus I will sing Your praise unceasingly,
thus I will exalt You, Lord my God, forever.

Blessed is the one who trusts in the Lord.

Trust in the Lord for ever and ever;
the Lord is an unfailing stronghold.

Those who love Him trust in Him;
He never forsakes those who seek Him.

The Lord, through His righteousness,
exalts the Torah with greatness and glory.

On Rosh Hodesh, and on Hol Ha-mo'ed, we

On Rosh Hodesh, and on Hol Ha-mo'ed, we
continue with Hatzi Kaddish, on page 428

continue with Hatzi Kaddish, on page 429

% KADDISH SHALEM KADDISH SHALEM %

Reader:
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Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen,

Congregation and Reader:

Congregation and Reader:

KID7Y "RV D2Y7 1130 K31 MY KT,

Y’hei sh’'mei raba m’varakh I'alam almaya.

May He be praised throughout all time,




MUSAF SERVICE

§ HATZI KADDISH

Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y’hei sh’'mei raba m’varakh I'alam u-lalmei almaya.

May He be praised throughout all time.

Reader;

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and hon-
ored, extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all
song and psalm, beyond all tributes which mortals can utter. And let
us say: Amen.

On Shabbat, we continue on page 431
For Shabbat Alternative Amidah, we continue on page 443

When Shabbat coincides with a Festival,
including Hol Ha-mo’ed, we continue on page 457

When Shabbat coincides with Rosh Hodesh, we
continue on page 487

On Festivals, including Hol Ha-mo’ed, we
continue on page 457

On Rosh Hodesh, we continue on page 487

On Hoshana Rabbah, we continue on page 457

MUSAF SERVICE
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Reader:
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On Shabbat, we continue on page 430
For Shabbat alternative Amidah, we continue on page 442

When Shabbat coincides with a Festival,
including Hol Ha-mo’ed, we continue on page 456

When Shabbat coincides with Rosh Hodesh, we
continue on page 486

On Festivals, including Hol Ha-mo’ed, we
continue on page 456

On Rosh Hodesh, we continue on page 486

On Hoshana Rabbah, we continue on page 456



% MUSAF AMIDAH FOR FESTIVALS

On the first day of Pesah, the Reader’s
repetition begins on page 479

On Sh’mini Atzeret, the Reader’s repetition
begins on page 483

When I call upon the Lord, give glory to our God.
Open my mouth, O Lord, and my lips will proclaim Your praise.

Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of Abra-
ham, of Isaac, and of Jacob, great, mighty, awesome, exalted God who
bestows lovingkindness, Creator of all. You remember the pious
deeds of our ancestors and will send a redeemer to their children’s
children because of Your loving nature. You are the King who helps
and saves and shields. Praised are You, Lord, Shield of Abraham.

Your might, O Lord, is boundless. You give life to the dead; great is
Your saving power.,

On Sh’'mini Atzeret and on Simhat Torah:
You cause the wind to blow and the rain to fall.

Your lovingkindness sustains the living, Your great mercies give life
to the dead. You support the falling, heal the ailing, free the fettered.
You keep Your faith with those who sleep in dust. Whose power can
compare with Yours? You are the Master of life and death and de-
liverance. Faithful are You in'giving life to the dead. Praised are You,
Lord, Master of life and death.

The silent recitation of the Amidah continues
with “Holy are You...” on page 463

During the Reader’s repetition on Hol Ha-mo'ed,
unless it coincides with Shabbat, we continue
with Kedushah on page 461

MUSAF AMIDAH FOR FESTIVALS %

On the first day of Pesah, the Reader’s
repetition begins on page 478

On Sh’'mini Atzeret, the Reader’s repetition
begins on page 482
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On Sh'mini Atzeret and on Simhat Torah:
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The silent recitation of the Amidah continues
with wrp mnx on page 462

During the Reader’s repetition on Hol Ha-mo'ed,
unless it coincides with Shabbat, we continue
with Kedushah on page 460



$ KEDUSHAH

FESTIVALS, SHABBAT, AND HOSHANA RABBAH

When the Reader chants the Amidah aloud,
Kedushah is added. The congregation chants the
italicized verses aloud.

We revere and hallow You on earth as Your name is hallowed in
heaven, where it is sung by celestial choirs as in Your prophet’s
vision. The angels called one to another:

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot, m'lo khol ha-aretz k'vodo.
Holy, holy, holy Adonai tzeva'ot. The whole world is filled with His

glory.
His glory fills the universe. When one angelic chorus asks, “Where is
His glory?” another responds with praise:

Barukh k'vod Adonai mi-m’komo.
Praised is the Lord’s glory throughout the universe.

May He turn in compassion, granting mercy to His people who twice
daily, morning and evening, proclaim His oneness with love:

Sh’'ma yisrael Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

He is our God and our Father. He is our King and our Redeemer. And
in His mercy again will He declare, before all the world:

Ani Adonai Eloheikhem.
I am the Lord your God.

On Shabbat Hol Ha-mo'ed, omit the following
three lines:

Our Lord eternal, how magnificent Your name in all the world. The
Lord shall be acknowledged King of all the earth. On that day the
Lord shall be One and His name One.

KEDUSHAH %

FESTIVALS, SHABBAT, AND HOSHANA RABBAH

When the Reader chants the Amidah aloud,
Kedushah is added. The congregation chants
the indented verses aloud.
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On Shabbat Hol Ha-mo’ed, omit the following
three lines:
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And thus sang the Psalmist:

Yimlokh Adonai I'olam, Elohayikh tziyon I'dor va-dor. Halleluyah.
The Lord shall reign through all generations; your God, Zion, shall
reign forever. Halleluyah.

We declare Your greatness through all generations, hallow Your
holiness to all eternity. Your praise will never leave our lips, for You
are God and King, great and holy. Praised are You, Lord, holy God.

Conlinue with “"You have chosen .. ."” on page 463

% KEDUSHAH

HOL HA-MO'ED WEEKDAY

When the Reader chants the Amidah aloud,
Kedushah is added. The congregation chants the
italicized verses aloud.

We proclaim Your holiness on earth as it is proclaimed in heaven
above. We sing the words of heavenly voices as recorded in Your
prophet’s vision:

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot, m’lo khol ha-aretz k’vodo.
Holy, holy, holy Adonai tzeva'ot. The whole world is filled with His
glory.

Heavenly voices respond with praise:

Barukh k'vod Adonai mi-m’komo.
Praised is the glory of the Lord throughout the universe.

And in Your holy psalms it is written:

Yimlokh Adonai I’olam, Elohayikh tziyon I'dor va-dor. Halleluyah.
The Lord shall reign through all generations; your God, Zion, shall
reign forever. Halleluyah.

We declare Your greatness through all generations, hallow Your
holiness to all eternity. Your praise will never leave our lips, for You
are God and King, great and holy. Praised are You, Lord, holy God.

Continue with “You have chosen ... ”
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Continue with 1In7Ma nnK page 462

KEDUSHAH

HOL HA-MO'ED, WEEKDAY

When the Reader chants the Amidah aloud,
Kedushah is added. The congregation chants
the indented verses aloud.
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The silent recitation of the Amidah continues here:

Holy are You and holy is Your name. Holy are those who praise You
daily. Praised are You, Lord, holy God.

You have chosen us of all nations for Your service by loving and
cherishing us as bearers of Your Torah. You have exalted us as a
people by adding holiness to our lives with Your mitzvot, drawing us
near to Your service, identifying us with Your great and holy name.

Lovingly, Lord our God, have You given us (Shabbat for rest and)
holidays and festivals for rejoicing, this (Shabbat and this)

On Pesah:

Festival of Matzot, season of our liberation,

On Shavuot:

Festival of Shavuot, season of the giving of our Torah,

On Sukkot:

Festival of Sukkot, season of our rejoicing,

On Sh’mini Atzeret and on Simhat Torah:
Festival of Sh'mini Atzeret, season of our joy,
a day for holy assembly and for recalling the Exodus from Egypt.

Because of our sins were we exiled from our land, far from our soil.
May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, compas-
sionate King who restores His children to their land, to have compas-
sion for us and for Your sanctuary; enhance its glory. Accept with
compassion the prayer of Your people Israel, wherever they dwell.

The silent recitation of the Amidah continues here:
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Our Father, our King, manifest the glory of Your sovereignty, reveal
to all humanity that You are our King. Unite our scattered people,
gather our dispersed from the ends of the earth. Lead us with song to
Zion, Your city, with everlasting joy to Jerusalem, Your sanctuary.
There our ancestors sacrificed to You with their daily offerings and
with their special offerings, and there may we worship You with love
and reverence as in days of old and ancient times.

And the special offering for this (Shabbat and the special offering for
this)

On Pesah:
Festival of Matzot

On Shavuot:

Festival of Shavuot

On Sukkot:
Festival of Sukkot

On Sh’mini Atzeret and on Simhat Torah:
Festival of Sh'mini Atzeret

they offered lovingly, according to Your will, as written in Your Torah
through Moses, Your servant.

Some congregations continue on page 469

Some congregations continue on pages 466 and
467, reciting passages from the Book of Numbers
(chapters 28 and 29) which specify the sacrifices
prescribed for each of the days listed (in
addition to the regular daily offerings). The
Festival burnt offerings always included bulls,
rams and yearling lambs, all without blemish.
The number of animals required could vary.
Libations of wine were always included, as were
grain offerings of choice flour mixed with oil.
The offering of a goat for expiation was also
specified.
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On Pesah:
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On Shavuot:
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On Sukkot:
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On Sh’'mini Atzeret and on Simhat Torah:
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Some congregations continue on page 468

Som.e.congregations include the readings of sacri-
ficial offerings on Festivals, as designated on
Pages 466 and 467, Thege passages are found in
the Torah Reading from the second Torah Scroll
for each Festival. On all Festivals, the passage on
the bottom of page 467, beginning nnmam, is read
to conclude this section. This passage, unlike the
other passages, is not word for word from the
Torah.



On the second day of Hol Ha-mo'ed Sukkot:
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On the third day of Hol Ha-mo'ed Sukkot:
MY M3 DW3m 0uY YN TRy DM yRn ord

.. DO oRmn Wy Y3
MY W3 Dw ouw oYK IYwn DM wnno orn
.. BRIy ORMmR Y 1YIN

On the fourth day of Hol Ha-mo'ed Sukkot:
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On Hoshana Rabbah:
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On Sh’mini Atzeret and on Simhat Torah:
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Added on each festival:
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On Shabbat:
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On the first two days of Pesah:
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On all other days of Pesah:
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On Shavuot:
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On the first two days of Sukkot:
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On the first day of Hol Ha-mo'ed Sukkot:
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On Shabbat:

Those who celebrate Shabbat rejoice in Your kingship, hallowing the
seventh day, calling it delight. All of them truly enjoy Your goodness.
For it pleased You to sanctify the seventh day, calling it the most
desirable day, a reminder of Creation.

For alternative text, continue
at bottom of page

Our God and God of our ancestors, compassmnate King, have com-
passion for us. You are good and beneficent; inspire us to seek You.
Return to us in Your abundant compassion through the merit of our
ancestors who did Your will. Rebuild Your Temple anew, reestablish
Your sanctuary there, giving us cause to rejoice when we view it.
Restore kohanim to their service of blessing and worship, Levites to
their song and psalm and the people Israel to their habitations. There
will we make pilgrimage three times a year on our Festivals, as it is
written in Your Torah: “Three times a year shall all your men appear
before the Lord your God in the place that He will choose, on the
Festivals of Pesah, Shavuot, and Sukkot. They shall not appear be-
fore the Lord empty-handed. Each shall bring his own gift, appropri-
ate to the blessing which the Lord your God has given you.”

Continue with “Grant us . ..” on page 471

Alternative text

Our God and God of our ancestors, compassionate King, have com-
passion for us. You are good and beneficent; inspire us to seek You.
Turn to us in Your abundant compassion through the merit of our
ancestors who did Your will. When we stand within the gates of
Jerusalem renewed, a city uniting all, may there be peace within its
walls, serenity within its homes. There the tribes ascended, the tribes
of the Lord, as the people Israel were commanded, praising God.
And there will we make pilgrimage three times a year on our Fes-
tivals, as it is written in Your Torah: ‘““Three times a year shall all of
you appear before the Lord your God in the place that He will
choose, on the Festivals of Pesah, Shavuot, and Sukkot. They shall
not appear before the Lord empty-handed. Each shall bring his own
gift, appropriate to the blessing which the Lord your God has given

you'”

On Shabbat:
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For alternative text, continue
at bottom of page
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Grant us the blessing of Your Festivals, Lord our God, for life and
peace, for joy and gladness, as You have graciously promised to bless
us. Our God and God of our ancestors, (accept our Shabbat offering of
rest,) add holiness to our lives with Your mitzvot and let Your Torah
be our portion. Fill our lives with Your goodness and gladden us with
Your triumph. Cleanse our hearts and we shall serve You faithfully.
(Lovingly and willingly,) Lord our God, grant that we inherit Your
holy gift of (Shabbat and) Festivals forever, so that the people Israel
who hallow Your name will always rejoice in You. Praised are You,
Lord who hallows (Shabbat and) the people Israel and the Festivals.

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it is offered.
Restore worship to Your sanctuary. May the worship of Your people
Israel always be acceptable to You.

During repetition of the Amidah these
five lines (which replace the next two
lines) are recited only in congregations
where kohanim chant the threefold
blessing from the bimah

In Your great mercy, merciful God, restore Your Presence to Zion Your
city and the order of worship to Jerusalem. May we bear witness to
Your merciful return to Zion, where we shall worship You in reverence
as in days of old and in ancient times. Praised are You, Lord; You alone
shall we worship in reverence.

May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You, Lord
who restores His Presence to Zion.

When the Reader chants the Amidah, the
congregation recites this passage silently
while the Reader continues with the next passage

We proclaim that You are the Lord our God and God of our ancestors,
Creator of all who created us, God of all flesh. We praise You and thank
You for granting us life and for sustaining us. May You continue to grant
us life and sustenance. Gather our dispersed to Your holy place, to ful-
£ill Your mitzvot and to serve You wholeheartedly, doing Your will. For
this we shall thank You. Praised be God to whom thanksgiving is due.
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During repetition of the Amidah these

four lines {which replace the next two

lines) are recited only in congregations

where kohanim chant the threefold
blessing from the bimah
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When the Reader chants the Amidah, the

congregation recites this passage silently

while the Reader continues with the next passage
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We proclaim that You are the Lord our God and God of our ancestors
throughout all time. You are the Rock of our lives, the Shield of our
salvation in every generation. We thank You and praise You morning,
noon, and night for Your miracles which daily attend us and for Your
wondrous kindnesses. Our lives are in Your hand: our souls are in
Your charge. You are good, with everlasting mercy; You are compas-
sionate, with enduring lovingkindness. We have always placed our
hope in You.

For all these blessings we shall ever praise and exalt You.

May every living creature thank You and praise You faithfully, our
deliverance and our help. Praised are You, beneficent Lord to whom
all praise is due.

Silent recitation of the Amidah continues with
“Grant peace . ..” on page 475

In congregations where kohanim do not chant
the blessing, Reader continues on page 475

During repetition of the Amidah, in congrega-
tions where kohanim chant the blessing, the
Reader continues here:

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold blessing
written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced by Aaron and

by his descendants,

kohanim,

Congregation:

Your holy people.

Kohanim:

Praised are You, Lord our God, King of the universe who has added
holiness to our lives with the holiness of Aaron, giving us the mitzvahto

bless His people Israel lovingly.
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Silent recitation of the Amidah continues with
5w 0w, on page 474

In congregations where kohanim do not chant
the blessing, Reader continues on page 474
During repetition of the Amidah, in
congregations where kohanim chant the
blessing, the Reader continues here:
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Reader, followed by kohanim: Congregation:
May the Lord bless you and guard you. Amen.
May the Lord show you favor and be gracious to you. Amen.
May the Lord show you kindness and grant you peace. Amen,

Congregation:

Exalted in might, You are peace and Your name is peace. Bless us and
the entire House of Israel with life and with enduring peace.

The Reader continues with ““Grant peace . . ."”

During repetition of the Amidah, in
congregations where kohanim do not chant
the blessing, the Reader continues here:

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold blessing
written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced by Aaron and
his descendants, kohanim, Your holy people.

Congregation:
May the Lord bless you and guard you. Ken y'hi ratzon.
May the Lord show you favor
and be gracious to you.
May the Lord show you kindness

and grant you peace.

Ken y’'hi ratzon.

Ken y’hi ratzon.

Grant peace to the world, with happiness, blessing, grace, love and
mercy for us and for all the people Israel. Bless us, our Father, one
and all, with Your light; for by that light did You teach us Torah and
life, love and tenderness, justice, mercy and peace. May it please You
to bless Your people Israel in every season and at all times with Your
gift of peace. Praised are You, Lord who blesses His people Israel

with peace.

The Reader’s chanting of the Amidah ends
here. We continue on page 507.

On Sukkot, in congregations which add Hoshanot here, we
continue on page 530.

Congregation: Reader, followed by kohanim, word by word:
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The Reader continues with n1ow mw

During repetition of the Amidah, in

congregations.where kohanim do not chant

the blessing, the Reader continues here:
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The Reader’s chanting of the Amidah ends
here. We continue on page 506.

On Sukkot, in congregations which add Hoshanot here, we
continue on page 530.



At the conclusion of the Amidah, personal
prayers may be added

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me ignore
those who slander me. Let me be humble before all. Open my heart to
Your Torah, so that I may pursue Your mitzvot. Frustrate the designs
of those who plot evil against me. Make nothing of their schemes. Do
so because of Your compassion, Your power, Your holiness and Your
Torah. Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable
to You, my Rock and my Redeemer. He who brings peace to His uni-
verse will bring peace to us and to all the people Israel. Amen.

An alternative:

Sovereign, Master of happiness in whose presence despair flees,
with Your great compassion grant me the capacity of welcoming and
extending the holiness of this Festival with happiness and joy. Let all
who seek You be jubilant, rejoicing in Your Presence. Illumine my
life, teach me to transcend all sadness and sorrow with abiding hap-
piness, for estrangement from You grows out of despair. Revive in me
the joy of Your deliverance; may a willing spirit strengthen me. May
it be Your will, Lord my God, to open for me the gates of Torah,
wisdom, and understanding, gates of sustenance, gates of life, gates of
love and harmony, peace and companionship. I will surely rejoice in
the Lord, my whole being will exult in my God, rejoicing in Jeru-
salem, exulting in my people. May He who ordains peace for His
universe bring peace for us and for all the people Israel. Amen.

At the conclusion of the Amidah, personal
prayers may be added
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Reader, then congregation:
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Hosha na. Because You are our God, please hel% uls.
Hosha na. Because You are our Cr((aiator, plealse ee};lJelups.LlS
. eas .
a. Because You are our Redeemer, p
ggzgg 20. Because You seek our welfare, please help us.
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Because of Your truth and Your covenant, becfause of Ylour grg;lxles
and glory, because of Your goodness and holiness, help us .

R YW

2
1
11

N3 LYINIRT AT LK T3 A70R0 IT‘ZH‘{ 12K

,ﬁ::‘vr?:‘m ST M, ARIRDR 1A TR Y ,r.mm[I

1’1:153,-7130 nyro o0 N L yIRTvD wiwn A nn‘_}

N e eaw miby mPY NI K T amwu;

97129 PO L TA0K YT DWRE WP ,m,,g,':,_ngr_-: Ty

IR X3 ywin, nren b
307 D 7TV T3 DY Y1 A7

i i le, joy of the earth, per-
Ip for Moriah, the site of Your Temp ) |
?:CI:?OQGOF beauty, Zion, place of the Holy of Holies. Help us now

As You shielded the first mortal, granting him mercy and atonement
on the holy Shabbat, help us now. As You provided manna for Your
people, to sustain them on Shabbat in the wilderness, help us now. As
you helped Your joyous people restored to Your Temple, bearing the
lulav each day of this festival, help us now. As You helped Your
Levites, who sang “A Psalm, a Song for Shabbat,” please help us now.

Eternal, we beseech You; help us now.
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Bless and deliver Your people, Your heritage; shelter and sustain
them forever. May my words of supplication be drawn near to the
Lord our God day and night. May He maintain the cause of His ser-

vant, the cause of His people Israel as each day requires. Thus shall
all on earth know that the Lord is God, that there is none else.

The Ark is closed, and the service continues
with Kaddish Shalem, on pages 506 and 507

In congregations which add Hoshanot after Hallel, the
service continues with Kaddish Shalem on pages 392 and 393

% HOSHANA RABBAH

With lulav and etrog in hand, we stand as the
Ark is opened and all of the Sifrei Torah are
removed, to be held on the bimah. The Reader
chants the first four lines and then chants one
piyyut while leading each of the seven proces-
sions, in which all who have a lulay and an etrog
participate. The words hosha na are repeated by
the congregation as a refrain after each phrase
chanted by the Reader.
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Save man and beast; renew the earth and bless its produce. Send rain

to nurture greenery; let cool waters flow. Sustain the world, our
earth, suspended in space. Help us now.
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Save the soil from curses, our substance from catastrophe. Protect
our crops from destruction, our flocks from disease, our souls from
terror. Help us now.
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:[I“}}]lis faithful nation, bright as the sun, still endures oppressors.
ough often tormented, she continues proclaiming that You are One.

Tossed in the storm of suffering th
You: Help us now. § they who bear Your name beseech
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Lord, my sole source of salvation, I

' » I was brought low but You have
d}izhve.red me. Help those who hope in You. Provide water for every
shrub; condemn not the earth to infertility; withhold not Your bless-

ing of rain. Satisfy Your thirsting creatu
You. Help us now. g res, all those who call upon
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Save Yourself and us!
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For the sake of our ancestors who were tested by fire, help us. For the
sake of Temple offerings consumed by fire, for the sake of Your city
once made desolate by fire, help us now.
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As You redeemed our ancestors from Egypt, releasing them from bon- .
dage, help us now. As You guided Your people in exile with Your
light, which accompanied them in their grief, help us now. As You
Presence, which journeyed into exile with Your people, gave them :
cause to sing, though banished and forlorn, help us now.
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Save Yourself and us!
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Eternal, we beseech You; help us now. ‘
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Save us, God, please save us. Save us, God, please forgive. Let u
prosper. Save us, God, our stronghold.
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Bless with rain those who pour their hearts out like water. Help us for}

Yilav and etrog are set aside, and willow twigs

sake of Abraham, who went through fire and water. Bless those who he taken

inherited the Torah, life-giving as water. For the sake of Your servantsy
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There is a tradition that the days of judgment,
which begin on Rosh Hashanah and continue
through Yom Kippur, end on Hoshana Rabbah,
on which day the decree is sealed
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May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, to accept
our prayers and our ritual of this morning with compassion. Remove

the barriers which separate us from You. Hear our plea. And seal us
in the Book of a good life, Amen.

The Sifrei Torah are returned to the Ark, and the
Ark is closed

The service continues with Kaddish Shalem, on
pages 506 and 507

In congregations which add Hoshanot after Hallel, the
service continues with Kaddish Shalem on pages 392 and 393

The shofar is sounded, the echo of a heavenly voice resounds
throughout the world. Exult and be joyful; redemption.is real. Return
to God, the source of salvation; listen to Him today. Rejoice in the
redemption of Zion. Be grateful for God's lovingkindness and the
promise of the messiah, May the eternal people be delivered, David
and his descendants forevermore,

Reader and congregation declare three times:
SRIRY AR WA Bip

Kol m’vaser, m’vaser v'omer.

The voice of the prophet resounds, proclaiming good news of peace
and deliverance.

We beat the willow twigs against the floor or
other hard surface five times, causing leaves to
fall, symbolizing that we can separate sin from
our lives
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Bless and deliver Your people, Your heritage; shelter and sustain
them forever. May my words of supplication be drawn near to the
Lord our God day and night. May He maintain the cause of His ser-
vant, the cause of His people Israel as each day requires. Thus shall
all on earth know that the Lord is God, that there is none else.



% KADDISH SHALEM

Reader:

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own
creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during
our life and the life of all Israel. And let us say: Amen,

Congregation and Beader:
Y’hei sh’'mei raba m’varakh I'alam u-I'almei almaya.

May He be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and
honored, extolled and exalted may the Holy One be, praised far
beyond all song and psalm, beyond all tributes which mortals can

utter. And let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole House of Israel be accepted
by our Father in Heaven. And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from Heaven, with life's goodness for us
and for all the people Israel. And let us say: Amen.

He who brings peace to His universe will bring peace to us and to all
the people Israel. And let us say: Amen.

On Rosh Hodesh, weekdays, we continue with
Aleinu on page 161
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On Rosh Hodesh, weekdays, we continue with
Aleinu on page 160



% EIN KEILOHEINU

None compares to our God, to our Lord.
None compares to our King, to our Deliverer.

Who compares to our God, to our Lord?
Who compares to our King, to our Deliverer?

Let us thank our God, our Lord.
Let us thank our King, our Deliverer.

Let us praise our God, our Lord.
Let us praise our King, our Deliverer.

You are our God, our Lord.
You are our King, our Deliverer.

You are He to whom our ancestors offered fragrant incense.

This ancient Rabbinic lesson emphasizes that
children, and disciples, are the future. We pray
that our future will be based upon Torah

and peace. May we be disciples of Aaron, loving
peace and pursuing peace, loving our fellow
creatures and bringing them near to Torah.

Rabbi Elazar taught in the name of Rabbi Hanina: Disciples of the
Sages increase peace in the world, as it was said by the prophet
Isaiah: “When all of your children are taught of the Lord, great will
be the peace of your children” (Isaiah 54:13). The second mention of
“your children’ (banayikh) means all who have true understanding
(bonayikh), like disciples of the Sages; they too are taught of the Lord,
serving and blessed with peace. And thus it is written in the Book of
Psalms: “Those who love Your Torah have great peace; nothing
makes them stumble” (Psalm 119:165). And it is also written: “May
there be peace within your walls, security within your gates. For the
sake of my brethren and companions I say: May peace reside within
you. For the sake of the House of the Lord I will seek your welfare”
(Psalm 122:7-9). “May the Lord grant His people strength; may the
Lord bless His people with peace” (Psalm 29:11).

Some congregations add Kaddish De-rabbanan, on page 275

EIN KEILOHEINU %

ARTIRD TR AVTIORI K
21YWIND P 13913 'K
A13IRD M AVETORY M
MYWInD M 33 m
A33IRG 1702 APFORG 171
YWInG T 113915 70
A339IR 03 AN 13
1YW I3 A1390 712
APVIRKITANK 0K NI RK
YWD NI DK 1291 K1 IR

.0MPI NIVPTNK 3107 1N1AK 1TPRTY KT DK

This ancient Rabbinic lesson emphasizes that
children, and disciples, are the future.

We pray that our future will be based upon Torah
and peace. May we be disciples of Aaron, loving
peace and pursuing peace, loving our fellow
creatures and bringing them near to Torah.
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Some congregations add Kaddish De-rabbanan, on page 274



ﬁ ALEINU

We rise to our duty to praise the Lord of all, to acclaim the Creator.
He made our lot unlike that of other people, assigning to us a unique
destiny. We bend the knee and bow, acknowledging the King of kings,
the Holy One praised be He, who spread out the heavens and laid
the foundations of the earth, whose glorious abode is in the highest
heaven, whose mighty dominion is in the loftiest heights. He is our
God, there is no other. In truth, He alone is our King, as it is written in
His Torah: ‘““Know this day and take it to heart that the Lord is God in
heaven above and on earth below; there is no other.”

Va-anahnu kor’im u-mishtahavim u-modim
lifnei melekh malkhei ha-melakhim, ha-kadosh barukh hu.

And so we hope in You, Lord our God, soon to see Your splendor,
sweeping idolatry away so that false gods will be utterly destroyed,
perfecting earth by Your kingship so that all mankind will invoke
Your name, bringing all the earth’s wicked back to You, repentant.
Then all who live will know that to You every knee must bend, every
tongue pledge loyalty. To You, Lord, may all bow in worship, may
they give honor to Your glory. May everyone accept the rule of Your
kingship. Reign over all, soon and for all time. Sovereignty is Yours in
glory, now and forever. Thus is it written in Your Torah: The Lord
reigns for ever and ever. Such is the assurance of Your prophet
Zechariah: The Lord shall be acknowledged King of all the earth. On
that day the Lord shall be One and His name One.

V'ne’emar, v’haya Adonai I’'melekh al kol ha-aretz,
ba-yom ha-hu yiyeh Adonai ehad u-sh’'mo ehad.

Some congregations at this point add psalms
appropriate to the day [pages 23 to 47] and/or
An’im Zemirot [page 47]
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Som_e congregations at this point add psalms
appropriate to the day [pages 22 to 46] and/or
An'im Zemirot [page 46]



% MOURNER’S KADDISH

In recalling our dead, of blessed memory, we
confront our loss with faith by rising to praise
God's name in public assembly, praying that all
people throughout the world recognize His king-
ship soon. For when His sovereignty is felt in the
world, peace, blessing and song fill the world, as
well as greal consolation.

Mourners and those observing Yahrzeit:

Yitgadal v'yitkadash sh’mei raba b’alma di v’ra khir'utei, v'yamlikh
malkhutei b’hayeikhon u-v'yomeikhon u-v’hayei d’khol beit yisrael,
ba-agala u-vi-z'man kariv, v'imru amen.

Congregation and mourner:

Y’hei sh’'mei raba m'varakh I'alam u-I'almei almaya.

Mourner:

Yitbarakh v'yishtabah v'yitpa’ar v'yitromam v'yitnasei, v'yit-hadar
v'yitaleh v'yit-halal sh'mei d’kudsha, b'rikh hu I'ela (I’ela mi-kol)
min kol birkhata v'shirata, tushb’hata v'nehemata da-amiran b’alma,
v’imru amen.

Y'hei sh'lama raba min sh’'maya v’hayim aleinu v’al kol yisrael,
v'imru amen.

Oseh shalom bi-m'romav, hu ya’aseh shalom aleinu v'al kol yisrael,
v'imru amen.

MOURNER’S KADDISH %

We recall with affection those who no longer
wak this earth, grateful to God for the gift of
their lives, for their sweet tompanionship, and
for the cherished memories which endure.'May
God comfort all who mourn. May He grant
them strength to see beyond their sorrow, and
sustain them in their grief. In solemn testix;iony
to that unbroken faith which links our
generations one to another, those observing
Yahrzeit and those who mourn now rise to
declare their faith in God, to magnify and
sanctify God's holy name.

Mourners and those observing Yahrzeit:
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85 CONCLUDING PRAYERS

The psalm of the day (pages 85-90) is recited here,
followed by psalms for special occasions:

for Rosh Hodesh (page 90), for Hanukkah (page 14),
for the Season of Repentance (page 92),

for a house of mourning (pages 93-99).

Conclude with the Mourner’s Kaddish, page 100.

THE PSALM FOR SUNDAY

On the first day of the week
the Levites recited this psalm in the Temple:

PSALM 24
A Psalm of David.

The earth and its grandeur belong to Adonai;
the world and its inhabitants.

God founded it upon the seas,

and set it firm upon flowing waters.

Who may ascend the mountain of Adonai?
Who may rise in God’s sanctuary?

One who has clean hands and a pure heart,
who has not used God’s name in false oaths
nor sworn deceitfully,

shall receive a blessing from Adonai,

a just reward from the God of deliverance.

Such are the people who seek God,
who long for the presence of Jacob’s Deity.

Lift high your lintels, O you gates;
open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign.

Who is the glorious Sovereign?
Adonai, triumphant and mighty, '
Adonali, triumphant in battle.

Lift high your lintels, O you gates;
open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign.

Who is the glorious Sovereign?
Adonai Tz'va-ot is the glorious Sovereign.
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The 1y 5w 7w (pages 85-90) is recited here, followed by
psalms for special occasions: Sfor wnm wxe {page 90)
Jor 7311 (page 14), for the Season of Repentance ,
(page 92), for a house of mourning (pages 953-99).
Conclude with mn» p, page 100.
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Mourner’s Kaddish is on page 100.

On 'Tishah B’Av, the recitation of the psalm of the day is deferred
until the beginning of Minhah.




86 CONCLUDING PRAYERS

THE PSALM FOR MONDAY

On the second day of the week
the Levites recited this psalm in the Temple:

PSALM 48
A Song: A Psalm of the sons of Korah.

Great is Adonai, and highly praised
in the city of our God,
His holy mountain.

Splendid, sublime on the north is Mount Zion,
joy of all the earth,

city of the great Sovereign.

God is known in her citadels as a refuge.

The kings conspired and advanced,
but when they saw her they were astounded.

Panic stunned them; they fled in fright,
seized with trembling like a woman in labor,
shattered like a fleet wrecked by an east wind.

What we once heard we now have witnessed
in the city of Adonai Tz’va-ot, in the city of our God.

May God preserve it forever.

In Your Temple, God, we meditate upon Your kindness.
Your glory, like Your name,

reaches the ends of the earth.

Your right hand is filled with beneficence.

Let the mountain of Zion be glad,
let the cities of Judah rejoice
because of Your judgments.

Walk all about Zion, encircle her.

Count her towers, review her ramparts, scan her citadels.

Then tell her story to later generations;
tell of our God who will guide us forever.
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THE PSALM FOR MONDAY
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Mourner’s Kaddish is on page 100.



87 CONCLUDING PRAYERS

THE PSALM FOR TUESDAY

On the third day of the week
the Levites recited this psalm in the Temple:

PSALM 82
A Psalm of Asaph.

God rises in the court of the mighty,
pronouncing judgment over judges:
“How long will you pervert justice?
How long will you favor the wicked?

“Champion the weak and the orphan;
uphold the downtrodden and destitute.
Rescue the weak and the needy;

save them from the grip of the wicked.”

But they neither know nor understand;
they wander about in darkness
while the earth’s foundations are shaken.

I thought you were Godlike, children of the Most High,

but you will die like mortals; like any prince will you fall.

Arise, O God, and judge the earth,
for Your dominion is over all nations.

THE PSALM FOR WEDNESDAY

On the fourth day of the week
the Levites recited this psalm in the Temple:

PSALM 94
God of retribution — Adonai, God of retribution, appear!

Judge of the earth, punish the arrogant as they deserve.
How long, Adonai, how long shall the wicked exult?
Swaggering, boasting, they exude arrogance.

They crush Your people, Adonai, and oppress Your own.
Widows and strangers they slay; orphans they murder.

They say: “Adonai does not see;
the God of Jacob pays no heed.”
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THE PSALM FOR TUESDAY
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Mourner’s Kaddish is on page 100.
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88 CONCLUDING PRAYERS

Think clearly, you simpletons;

when will you fools be wise?

Surely the One who shapes the ear can hear.
Surely the One who forms the eye can see.

Surely God who disciplines nations will chastise,

teaching mortals to understand.
Adonai knows human schemes, how futile they are.

Blessed are those whom God disciplines and teaches Torah,
training them to wait calmly in adversity
until a pit be dug for the wicked.

Adonai will not abandon His people;
God will not forsake His very own.
Justice will return to the righteous;

all the upright in heart will strive for it.

Who will stand up for me against the ungodly?
Who will take my part against evildoers?

Were it not for Adonai’s help, I would be in my grave.
When my foot slips, Your love, Adonai, supports me.
When I am filled with cares, Your comfort soothes my soul.

Will the immoral claim You as their partner,
defending evil under the mantle of law?
They conspire against the righteous;

they condemn the innocent to death.

But Adonai is my refuge;
my God is my sheltering Rock.

God will turn their own evil against them
and destroy them with their own guile.
Adonai our God will destroy them.

PSALM 95:1-3
Let us sing to Adonai.
Let us rejoice in our Creator.

Let us greet God with thanksgiving, singing psalms of praise.

Adonai is exalted, beyond all that is worshiped.
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Mourner’s Kaddish is on page 100.



89 CONCLUDING PRAYERS

THE PSALM FOR THURSDAY

On the fifth day of the week
the Levites recited this psalm in the Temple:

PSALM 81
For the leader, upon the gitit: A Psalm of Asaph.

Sing with joy to God, our strength,;
shout with gladness to the God of Jacob.
Strike up a melody, sound the timbrel!
Play sweet tones on harp and lyre.
Sound the shofar on the New Moon,
and again on the full moon for our Festival days.
It is the law for the people of Israel;
a statute of the God of Jacob.
God ordained it for Joseph’s descendants
when He rose against the land of Egypt.

“I have heard the speech that

I had previously ignored.

I removed the burden from their shoulder;
their hands were freed from the load.

“When you called out in distress, I rescued you.
Unseen, I answered you in thunder.
I tested your faith at an oasis in the wilderness.

“Hear this warning, My people;
Israel, if you would only listen!

“There shall be no strange god in your midst.

You shall not worship an alien god —
I am Adonai your God who brought you up out of Egypt.

Open your mouth wide and I will fill it!

“But My people did not listen; Israel would have none of Me.

So I let them persist in their stubbornness.
I let them follow their own inclinations.

“If only my people would listen to Me;
if only Israel would walk in My ways —
how quickly I would subdue their foes
and strike out at their oppressors.

“Enemies of Adonai shall be humbled;
their downfall shall be unending.

“But you I will feed with the richest of wheat;
with honey from a rock I will satisfy you.”
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THE PSALM FOR THURSDAY
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Mourner’s Kaddish is on page 100.



90 CONCLUDING PRAYERS

THE PSALM FOR FRIDAY

On the sixth day of the week
the Levites would recite this psalm in the Temple:

PSALM 93
Adonai is sovereign, crowned with splendor;
Adonai reigns, robed in strength.

You set the earth on a sure foundation.
You created a world that stands firm.

Your kingdom stands from earliest time.
You are eternal.

The rivers may rise and rage,
the waters may pound and pulsate,
the floods may swirl and storm.

Yet above the crash of the sea
and its mighty breakers
is Adonai our God, supreme.

Your decrees, Adonai, never fail.
Holiness befits Your house for eternity.

THE PSALM FOR ROSH HODESH

PSALM 104
Let all my being praise Adonai. Adonai my God, You are great
indeed, clothed in splendor and majesty, wrapped in light as
in a garment, unfolding the heavens like a curtain. On waters
You lay the beams of Your chambers; You make the clouds
Your chariot, riding the wings of the wind. You make the
winds Your messengers, fire and flame Your servants.

You set the earth on its foundation that it should never
collapse. The deep covered it like a cloak, until the waters
rose over the mountains. At Your rebuke they fled, rushing
away at the sound of Your thunder — climbing mountains,
pouring into valleys to the place You had established
for them. You set the bounds they may not cross, so that
never again shall they cover the earth.
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THE PSALM FOR FRIDAY
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Mourner’s Kaddish is on page 100.

THE PSALM FOR ROSH HODESH
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From Rosh Hodesh Elul through Hoshana
Rabbah (in some congregations, through Yom

Kippur)

$ THE PSALM ON DAYS OF AWE

A Psalm of David.

The Lord is my light and my help.
Whom shall I fear?

The Lord is the strength of my life.
Whom shall I dread?

When evildoers draw near to slander me,
when foes threaten, they stumble and fall.

Though armies be arrayed against me,
I will have no fear.

Though wars threaten, I remain steadfast in my faith.

One thing I ask of the Lord, for this I yearn:

To dwell in the House of the Lord all the days of my life,

to behold His beauty, to pray in His sanctuary.

He will hide me in His shrine, safe from peril.
He will shelter me beyond the reach of disaster.

He will raise my head high above my enemies.
I will bring Him offerings with shouts of joy,
singing, chanting praise to the Lord.

O Lord, hear my voice when I call;
be gracious to me, and answer.

Itis You that I seek, says my heart.
It is Your Presence that I seek, O Lord.

Hide not from me, reject not Your servant.

You have always been my help, do not abandon me.
Forsake me not, my God of deliverance.

Though my father and my mother leave me,
the Lord will care for me.

Teach me Your way, O Lord;

guide me on the right path, to confound my oppressors.

From Rosh Hodesh Elul through Hoshana
Rabbah (in some congregations, through Yom

Kippur)
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